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1. MACHOPT KOMIIVIEKTA KOHTPOJIBHO-OHEHOYHbIX CPEJICTB

Koutponbno-onienounsie cpeactsa (KOC) mnpenHasHaueHbl JUisi KOHTPOJS M OLICHKHU
00pa30oBaTeNbHbIX JOCTHKEHUM 00Y4aroIIUXCsl, OCBOMBIIMX IPOrpaMMy Y4eOHOM IHCIUIUIMHBI
«OTI'C5.03 NHOCTpaHHBIN A3BIK»

KOC Bxi04aOT KOHTPOJIbHBIE MaTepuajbl JJs TMPOBENCHUS TEKYIIEro KOHTPOJS U
POMEXYTOUHOU aTTecTanuu B opme TuddepeHIIpOBAHHOTO 3a4ETa.

KOC pa3paboTaHbpl B COOTBETCTBHUH C:
- TOJOXEHHeM MO0 (HOPMUPOBAHHIO

OCHOBHOM mpodeccHoHaIbHOM  00pazoBaTelIbHON

TIporpaMMmsI 110 crenuansoctu 38.02.04 Kommeprus (1o oTpacism).

- METOJIMYECKUMHU PEKOMEHJALUSIMH [0 COCTABJICHUIO Y4eOHO-METOJIMYECKOT0 KOMILIeKca
y4eOHOM MUCHIUIUIMHBI U HA OCHOBaHWH paboueit mporpammel yaeOHo# mqucuummabl «OI'CD.03

NHOCTpaHHBIN S3BIK».

KoMmekT KOHTPOJ/IbHO-OII€EHOYHBIX CPEACTB MO3BOJAECT OCHUBATD:

1.1 OcBoenue o6mmx komnerennuii (OK):

OcHOBHBIE TOKA3ATeJIH

NeNe 3aganmii

Kon O0mme KOMIeTeHIUH
OLIeHKH pe3yJIbTATOB JJISl IPOBEPKH
OK'1 | Beibupats criocoObl penieHus -CCTeMaTH4eCcKoe BBIMONHEHHE | 2 Kypce: TecTsl
3a51a4 MpodecCHOHATBHON 3alaHuii Uil TpakThyeckux | 1-5
NesITeIbHOCTH MMPUMEHHUTEIBHO K | padoT. TBopueckuit moaxon x | 3kypc: Tectsr 9-
Pa3IMYHbIM KOHTEKCTaM; BBITTOJIHEHUIO CaMOCTOSATENbHBIX | 10
pabor. I13 u CP.
- UCIIOJIb30BaHUE
npUOOpEeTEeHHbIE  MHOS3bIYHBIC
YMEHHUSI " HaBBIKH B
npodeCCHOHATBHON
NEeSTENIbHOCTH  JUISl  TOJTYYEeHHS
npodeccuoHanbHO
OpUEHTUPOBAHHOM MH(pOpMaLun
OK 2 | Hcnonb30BaTh COBPEMEHHBIE -palMOHAIBLHOCTh 2 xypc: Tectsl

CpezcTBa MOUCKA, aHAIN3a U
WHTEpIpeTanuu nHHopMaluu u
MH(OPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUN
JUTSL BBITIOJTHEHUS 3a7a4
npogecCuoHAIbHON
NeSITeNbHOCTH;

HJ'IaHI/II)OBaHI/ISI 158 OpFaHI/I3aIII/II/I
JIeSITETLHOCTH 110
HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY;

- CBOEBPEMEHHOCTb Cllauu
3aJaHuH U CaMOCTOSTEIbHBIX
pa0or.

-BJIaJICHUE KYJIbTYpOU

MBILIEHHS], CHOCOOHOCTH B
MIICbMEHHOU U YCTHOU pe4u Ha
MHOCTPAHHOM S3BIKE IIPABUIIBHO
(Jrornyecku) oOpPMHUTH €ro
pE3yJIbTATHL.

-HCIIOJIb30BAHUC

6-7

3 kypc: Tectsl
9-11

I13 u CP.




MPHOOPETEHHBIX 3HAHUH TS
peLIEeHNs] TPOU3BOICTBEHHBIX
3ajad4.

OK3

[TmaHupoBaTh U pean30BbIBATH
coOCTBEHHOE
npoeCCHOHATILHOE U
JTUYHOCTHOE Pa3BUTHE,
PEIIPUHUMATEIBCKYIO
JeSITeILHOCTD B
npodeccuoHanbHOU chepe,
MCIOJIb30BaTh 3HAHUS T10
(buHaHCOBOM

IPaMOTHOCTH B Pa3IMIHBIX
KU3HCHHBIX CHTYaIUsX;

- AKTHBHOE  HCIIOJIb30BAHUE
pPa3NIUYHBIX ~MCTOYHUKOB IS
pemieHus  1poheCcCHOHATBHBIX
3a7]a4 Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE;
-pa3BUTHE HCCIIEI0BATEIbCKUX
yMeHUH (yMEHUS BBISBJICHHUSA
npobaeMm, cbopa HHPOpPMALIHH,
Ha0JII0/IeHUS, IPOBEICHUS
DKCIIEPUMEHTa,  aHalIM3a  Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE)

-aHanu3 ~ paboyeil curyanuw,
OCYILIECTBIICHHUE TEKYILETO
KOHTPOJIS,

-OIICHUBAaHUE W  KOPPEKIIHS
COOCTBEHHOM NEeSTENIbHOCTH,
OTBETCTBEHHOCTb 3a PE3yJIbTaThl
cBOeH paboThI;

2 kypc: Tectbl
1-2

3 kypc: Tecr 11
I13 u CP.

OK 4

D¢ dexTnBHO
B3aHMO/ICHICTBOBATh U pabOTaTh
B KOJUICKTHBE U KOMAH/IC;

- (dopmupoBaHue
BBIWICHSTh

yMEHUM
OIIOpHBIE
CMBICJIOBBIE OJIOKHM B YUTAEMOM;

- BBIJICIICHUE OCHOBHBIX MBICIICH
1 (paKTOB, HAXOUTH JTOTHICCKUE
CBSI3H;

N30BITOYHON
TpYNIUPOBAHKE
BBIIEJICHHBIX

- HCKIIIOYEHHUE
uHopManu,
U oO0beIMHEeHHE
NPEMIOKEHUH 110  IPHUHIUILY
OOIIIHOCTH, a TaKxKe
(dbopMupoBanue

SI3BIKOBOM JIOTa/IKH (C OMOPOii Ha

HaBBIKa

KOHTEKCT).

- OCYIIECTBJIEHHE  IIOMCKa
uHpopmanuu, HEO0OXO MO
1T 9(EKTUBHOTO BHITIOTHEHUS
po)eCCHOHANIBHBIX 337124,

2 kypc: Tectbl
1-7
3 kypc:
8-11
I13 u CP.

Tectnl

OK 5

Ocy1ecTBIATh YCTHYIO U
IMUCbMCHHYIO KOMMYHHKAIIUIO
Ha TOCYJJaPCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit

denepanuu ¢ yueTom
0COOCHHOCTEH COIMAIbHOTO 1
KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTA;

-OCYIIECTBIICHUE MOMCKa
uHpopmanuu B cetu MHTepHer
U Pa3IMYHBIX  DJIEKTPOHHBIX
HOCHTEIISAX;

uHpopMaLUu ¢
HOCHUTENEH,

-U3BJICUCHUC
SJICKTPOHHBIX

2 xypc: Tectsl
1-4
3 kypc: Tecr 11-
12

I13 u CP.




ucnonb3oBanue cpeacrsa MUT
uis  00pabOTKM H  XpaHEHUs
uHpOpMaINK;

- IpesicTaBlieHNe HH(OpMAINH B
pa3IMyYHbIX bopmax C
UCTIOJIb30BaHUEM

pa3HOOOpPa3HOrO0 MPOrPaMMHOIO

obecrneyeHus;
- CO3JaHME TPE3CHTAllMH B
pa3IMYHbIX dopmax Ha

HHOCTPaHHOM SA3BIKEC,

no tenedoHy Ha
SI3BIKE B

-001IeHne

HHOCTPaHHOM
COOTBETCTBUU C OTHYECKUMH
HOpPMaMH, PHUHATBIMA B

Me)KHYHapOﬂHOﬁ IIpaKTHUKCE.

OK 6 | OK 06. [TposiBisATh IpaXk/1aHCKO- | - YCTAHOBKA MO3UTUBHOTO CTHIIA | 2 Kypce: TecTs
[TaTPUOTUYIECKYIO ITO3ULHIO, oOmeHuss Ha  WHOCTpaHHOM | 1-3
ACMOHCTPUPOBATH OCOSHAHHOC | g1 ke ppIGOp cTHIIA OOIEHUA B | 3 Kypc: TecThl
MOBE/ICHHUE HA OCHOBE .

COOTBETCTBUU C CUTYyallUEH; 8-10
TPaJIUIIHOHHBIX
00I1eueI0BeYECKUX [IECHHOCTEH 113 u CP.

I I > | -obmenue mo TenedoHy Ha

B TOM YHCJIE C YIETOM

MHOCTPaHHOM SI3BIKE B
rapMOHH3AIUU
MEKHALAOHAIBHBIX ¥ COOTBETCTBUU C OTHYCCKUMH
MEKPEIUTHO3HBIX OTHOIIeH!H, | HOPMaMH.
MIPUMEHSITH CTaHIAPTHI
AHTHUKOPPYIIIUOHHOTO
TTOBE/ICHHUS,

OK 7 | OK 07. CogeiicTBoBath -OTCTalBaHUe coOcTBeHHOro | 2 kypc: Tectbl
COXPaHEHMIO OKPY’KaroleH MHEHUST B cooTBeTcTBUM C | 1-3
Cpelibl, pecypcocOepekeHHIO, CUTYyaluen; 3 xypc: Tecth

MPUMEHSITh 3HAHUSI 00
W3MCHCHUU KIIMMaTa, TPHHIIAITHI
OepeKIIMBOTO MPOU3BOCTBA,

3¢ PeKTUBHO NEHCTBOBATH B
Ype3BBIYANHBIX

CUTYaITUsX.

- BKIJIFOUCHHEC B KOJIJICKTUBHOC
o0cyxeHue padoueil CUTyaIuu.

9-11
I13 u CP.

Kommnext KOC nanHON AUCHUIIIMHBI HarlpaBiieH Ha (JOPMUPOBAHHE TAKXKE CIEAYIOIMINX
pohecCuOHATBHBIX KOMIIETEHIIUHI:

Kon

IIpodeccnonanbHbIe KOMIETEHIUN

IIK 1.1

Y4acTBOBaTh B YCTAHOBJICHUH KOHTAKTOB C ACJIOBLIMU MMAPTHCPAMU, 3aKJIH0YATh




JIOTOBOpA H

KOHTPOJIMPOBATH UX BBINNOJHCHHUC, TPCABABIIATL NPCTCH3UN U CAHKIIUU.

[IK 2.2 OdopmMisiTh, MPOBEPATH MPABIIBHOCTH COCTaBJICHHUSI, 00€CIIeYrBaTh XpaHEHHE
OpraHU3alMOHHO-PACTIOPSAIUTEIBHBIX, TOBAPOCOMPOBOAUTEIHHBIX U UHBIX
HEO0OXOJIMMBIX JOKYMEHTOB C UCIOJIb30BaHUEM aBTOMATHU3HUPOBAHHBIX CHCTEM.

[IK 3.3 | OnenuBaTh U pacumppoBLIBATh MAPKUPOBKY B COOTBETCTBHH C YCTaHOBIICHHBIMH
TpeOOBaAHUSIMU.

[1IK 3.7 | [Ipon3BOANTH U3MEPEHHUS TOBAPOB U JIPYTUX OOBEKTOB, IEPEBOAUTH BHECUCTEMHBIE
€IMHUIIBI U3MEPEHU B CUCTEMHBIE.

1.2 OcBoeHnune yMeHHUii 1 yCBOeHHE 3HAHUI
Pe3yabTarsl 00yyeHus TMoKa3aTeln OLeHKH NeNe zaganni s

Kox | (ocBoennbie ymenmusi, ycBOeHHbIE NMPOBEPKU

snanns) pe3yJibTaToB

Y1 | O6marbcst yCTHO M MUCBMEHHO | - noctpoenue | Oyenka pe3ynromamos
Ha TIpo)eCCUOHATILHBIC U MPaBUITbHBIX BbINOJIHEHUS!
MTOBCE/THEBHbBIE TEMBbI npenioxeHuil B nmpenenax | Bermonuenue I13 u CP.

W3YYEHHBIX TEM.
-OnucaHue COOBITHIl B UX
MOCJICIOBATEILHOCTH. -
NoJAJep>KaHUE HECIONKHOU
Oecenbl Ha
npodeccuoHaNbHYIO
TEMY. Ommbxu
JOMYCKAlOTCd  TOJIBKO B
CJIOKHBIX KOHCTPYKIIMSIX

Y2 | [lepeBoauTh (co croBapem) - orcyrctBue B | Oyenka pe3ynbmamos
WHOCTPaHHBIE TEKCTHI nepeBojie Ha  PYCCKMii | BbINONHEHUsA:
npodeCcCuOHAIBHON A3BIK HCKaskeHHe cMbicia | Bpitoanerne I13 u CP.
HaIpaBJIEHHOCTH OpUIHHATA 60

HEOOOCHOBAaHHOE
OTCYTCTBHE€ B TIEpPEBO/JIE
(dbparMeHTOB OpUTHMHANA U
MPEUU3UOHHON
uHpopmaruu (umeHa,
yuciaoBas MHGOpMaIys).
- IPaBUJIbHOE TOJIKOBAaHUE
TEKCTa.

31 | Jlekcuaeckuit (1200-1400 | - wucmonb3oBanme W | Oyenka  pe3yIbmamos
JIEKCUYECKHUX €IMHUIl), | OOOCHOBAaHHOCTb BBIOOPA | BbINONHEHUL:
MUHHMYM, HEOOXOIUMBIN mJisi | Iekcuueckux enuHull B | Bemomaenue 13 u CP.
9yTeHHss ©  1mepeBoja  (Co | pedueBOi AeITeTbHOCTH.
cJIOBapeM WHOCTPAHHBIX | - OCBOCHHE HOBBIX
TEKCTOB npodeccCHOHANBHON | TEeKCUYECKUX EIUHUI] |
HaIpPaBJIEHHOCTH) YCTOWYMBBIX BBIPAKECHUM,

HEOOXOINMMBIX TS
YTEHUS W TIepeBoja
TEKCTOB




npo¢eCCHOHATBHON

HaIpaBJIECHHOCTH.
32 | I'pammaruyeckuit MUHUMYM | -[IPaBHJIBHOE Oyenka pe3ynomamos
HEOOXOMUMBIA ISl YTCHHS | | HCIIOJh30BAHUE BbINOIHEHUS!
nepeBoia (co cJIoBapeM | rpaMMaTtukd B peueBoid | Beimmonuenue [13 u CP.
MHOCTPaHHBIX TEKCTOB | JACSTEIBHOCTU u
npodeccroHanbHOI COOTBETCTBUE BBHIOPAHHBIX
HaIPaBJIEHHOCTH) rpaMMaTHYEeCKUX CPEJICTB

aZICKBATHOMY IIOHMMAaHUIO
TCKCTA.




2. PE3YJIbTATHI OCBOEHMS YYEFHOM JUCIHUILIMHBIL, TOAJIEXAIIEE

ITPOBEPKE

2.1 3naHus ¥ yMeHHs, MO/JIesKalue MPoBepKe

B pesynbrare

arrecranuu

yueOHOU

JUCHUITIIINHE

Orca.03  Hnocmpannwiu

A3bIK

OCYILIECTBIIICTCS KOMIUIEKCHAsI MIPOBEPKa CIEAYIOMINX YMEHMH M 3HAHWH, a TaKKe JUHAMHKA
(dbopmMHpoBaHUs OOIINX KOMIIETEHIIHIA:

HauMenoBanue »jaeMeHTa

Bun

bl aTTECTAIIHHU

YMEHHMH HJIM 3HAHUH Texkymmi KOHTPOIb LIpomesicymounan
ammecmayus
V1-V2 TECTUPOBAHUE, BBINIONIHEHUE | JJughghepenyuposarnolil
IPAaKTUYECKUX paboT 3auem
31-32 TECTUPOBAHUE, BBIIIOJHEHHE

MPAKTHYECKHUX paboT

2.2 ®opMbI TEKYLIEro KOHTPOJISI M IPOMEKYTOYHOH aTTeCTAIUM M0 YUeOH oI
aucuunianue OI'C3.03 Huocmpannwlii A361k

KoHTpoms 1 oneHka ocBoeHUs y4eOHOW AUCIUIUIMHBI IO TeMaM (pa3zenam, TeMam)

DneMeHT Texyiuit KOHTPOIIb [TpomexyTouHas aTTecTanus
yueOHOI ®opMa KOHTPOJIA IIposepsiempr | opma KOHTPOJIA [Iposepsiembie
MUCLUILTUHEI eV,3 Vv, 3
Tema 1. ®opmbl | [Ipakmuueckue Vi1, V2, 31, Huggepenyuposan | V1, V2, 31, 32
oO1eHus sausmus Nel-3 32 HbIU 3a4ém OKlI, OK2, OK3

Konmponvnwiii OKl1, OK2,

nepesoo ouanoeos | OK3

Boinonnenue

8HeayOUmopHoU

CAMOCMOSIMENbHOL

pabomul
Tewma 2. [lenoBoii | I[lpakmuyeckue Vi1, V2, 31, Huggepenyuposan | V1, V2, 31, 32
TenedOHHBIN sausmus No4-6 32 HblU 3a4ém OKlI, OK2, OK3
pasroBop Konmponvnwiii OKl1, OK2,

nepesoo ouanoeos | OK3

Bouinonnenue

8HeayOUmopHoU

CamMoCmosimenbHou

pabomul
Tema 3. JlenoBast | Ilpakmuueckue Vi, V2, 31, Juggepenyuposan | V1, V2, 31, 32
rnoes3Jika sauamus Ne7-9 32 HbIUL 3a4ém OKS5, OK6

Buvinonnenue OK35, OK6

8HeayOUMoOpPHOU

CAMOCMOSIMENbHOU




pabomul

Tema 4. JlenoBas | Ilpakmuueckue Vi1, V2, 31, Juggepenyuposan | V1, V2, 31, 32
nepenucka sanamusa Nel0-13 | 32 HbLUL 3a4ém OK3, OK6

Konmponvnoe OK3, OK6

3a0anue

Buvinonnenue

8HeayoOumopHou

CaMOCMOSMeNbHOU

pabomwl
Tewma 5. [lpuém | Ilpakmuyeckue Vi, V2, 31, Hugpgpepenyuposan | V1, V2, 31, 32
Ha pabory sanamus Nel4-16 32 HblU 3a4ém OK2, OK4, OK:

Tecm OK2, OK4,

Buvinonnenue OK6

8HeayoOumopHou

CAMOCMOSIMENbHOU

pabomwl
Tema 6. Ipaxmuueckue Vi, V2, 31, Hugpgpepenyuposan | V1, V2, 31, 32
Kontpakt sansamus Nel7-19 32 HbLI 3a4ém OK2, OK4, OK6

Konmponvhwie OK2, OK4,

VIPAAHCHEHUS OKo6

Buvinonnenue

8HeayOUMopHOU

CaMOCMOoAMenbHOl

pabomul
Tema 7. LleHnl. Ilpakxmuueckue Vi1, V2 31, Jugppepenyuposan | V1, V2, 31,
MeTtos! 1 sausmusi Ne20-22 | 32 HbLU 3a4ém OKl1, OK2, OK3
yCIIOBUSA Buvinonnenue OKl1, OK2,
TiaTexa 8HeayOUmopHoU OK3

CAMOCMOSIMENbHOU

pabomul
Tewma 8. Ilpakmuueckue Vi, V2, 31, Juggpepenyuposan | V1, V2, 31, 32
MexnyHaponHas | 3awsamus Ne23-25 32 HblU 3a4ém OK4, OKS5, OK6
TOPTOBIIS Tecm OK4, OK5,

Bouinonnenue OK6

8HeayOUmopHoU

CAMOCMOSIMENbHOU

pabomul
Tema 9. Ilpakmuueckue Vi, V2, 31, Juggepenyuposan | V1, V2, 31, 32
MapKeTuHT. sanamus Ne26-28 | 32 HbLU 3a4ém OK4, OK35, OK6
Togap. Konmponvnoe OK4, OKS5,
IIponoBONBCTBEH | 3a0anue OK®6
HBIC TOBapHI. Bovinonnenue

8HeayOUMOpPHOU

CAMOCMOSAMENbHOU

pabomwl




Tewma 10. Ilpakmuueckue Vi, V2, 31, Juggepenyuposan | V1, V2, 31, 32
MapKeTuHT. sansamus Ne29-31 | 32 HbLL 3a4ém OK4, OK5
HenponoBonwsctB | Tecm OK4, OK35,
€HHBIE TOBApPHI. Buinonnenue OK6

8HeayOUmopHo

CamMOCmosmenbHol

pabomol
Temall. Ipakmuueckue Vi1, V2 31, Juggepenyuposan | V1, V2, 31, 32
MeHeKMEHT sauamusi Ne32-34 | 32 HbLUL 3a4ém OK3, OK4, OK7

Buvinonnenue OK3, OKH4,

8HeayoumopHou OK7

CAMOCMOSMENbHOU

pabomwl
Tema 12. Caukr- | Ilpakmuueckue Vi, V2, 31, Hugpgpepenyuposan | V1, V2, 31, 32
[TetepOypr- sanamus Ne35-37 32 HblU 3a4ém OK3, OK4, OK7
LIEHTp JCJIOBOM U | Buinonnenue OK3, OK4,
KyJIbTYPHOU 8HeayOUmMopHOU OK7
*u3HU Poccun CamMOCmosmenbHol

pabomul




3. KOMINVIEKT KOHTPOJIbBHO-U3MEPUTEJIBHBIX MATEPHUAJIOB JIJIsA
OIIEHKH OCBOEHUW S YYEFHOM JUCIUILIMHBI OI'C3.03 THOCTPAHHBIN
A3bIK

O01mee moJio:xkeHne

OcHOBHO# TIeNTBIO OIIeHKU Kypca yueOHoi aucuuruasl OI'CD.03 MHocTpaHHbBIN
SI3BIK SIBJISICTCS] OLIEHKA OCBOCHUSI YMEHHI U YCBOCHUS 3HAHHIA.

Onenka kypca yueoHoi aucuuniauasl OI'CI.03 MHocTpaHHBIH SI3BIK OCYILIECTBIISAETCS
C MCIIOJIb30BAaHUEM CIICAYIOMIHNX (OPM U METOI0B KOHTPOJIS: OLICHUBAHHE PE3YIIHTATOB
BHEAYAUTOPHOU pabOThI; MPAKTUYECKHE PAOOTHI; KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI (TECTHI) IO pa3zeiaM,
nuddepeHIMpPOBaHHbBIN 3a4ET.

3.1 KoMmj1eKT KOHTPOJbHO-U3MEPUTETbHBIX MATEPHUAJIOB /IS OLIEHKH
ocBOeHHUs yueoHoii aucnumanabl OI'CD.03 HHOCTPAHHBIN SI3BIK
(Tekyuuii KOHTPOJIb)
Il kype
Tecm Nel
KOHTpOJIbHBIN IIEPEBO

o teme 1 «Popmbl 001IEHUS».

HepeBeCTn AHAJIOTH:

Juanoz 1.

— Hi, my name’s Andrew. What’s your name?

— Hi, my name’s John. Nice to meet you, Andrew.

— Nice to meet you, too. John, how are you?

— I’m fine, thank you. How are you?

— I’m fine, too. OK, I must be going now. It’s been nice talking to you.
— Yeah. It’s been nice talking to you. See you.

— See you. Bye.

JMuanoe 2.

— Hello.

— Hello.

— What is your name?

— My name is Dima. What is your name?

— My name is Liza. I’'m from Russia. Where are you from?
— I’m from England. What do you do, Dima?

— | am a teacher. And you?



— | am a doctor.

— I 'was very glad to meet you, but I am in a hurry. Here is my number, call me 84956351405.
Goodbye.

— Ok. Thanks, see you soon.

JMuanoz 3.

— Good morning, dear friends!

— Good morning, Jim.

— Let me introduce my sister Alice.
— Nice to meet you, Alice.

— Nice to meet you, too.

— How old are you, Alice?

— I’'m 20.

— Where do you live?

— I live in Kiev. I must be off, I’'m afraid.
— Nice talking to you.

— Good luck!

— Same to you!

IlepeBecTH AUAJIOTH € PYCCKOI0 HA AHIVIMMCKHIA:
HMuauor 1.

- oGpoe ytpo, rocnionun Cmurt. Pazpemnte Bam npeacraBuTh rocnoauHa Musiepa.
- 3apaBcTBYyiiTe, rocoanH Muep.

- 3apaBcTByiiTe, rocnoguH CMUT.

JMuaugor 2.

- l'ocnionuullerpos! Bel 3HakoMbI ¢ rocioguHoM bpaynom?

- He nymaro, 94T0 MBI BCTpeUauch paHsblie. 3paBCTBYITE, rocnoauH bpayHh.
- 3apaBcTBYyiiTe, rocnionuH [eTpos.

Muagor 3.

- 3apaBcTBYyiiTe, Kak Bamm nena?

- Bnosne xopoiuo, ciacu6o. A xak Bamm nena?
- Henmnoxo, crmacu6o.

dmaJor 4.

- 31paBCTBYIiTE, y MEHS Ha3Hau€Ha BCTpeYa ¢ rocnoanHoM ['puHoM Ha 3 yaca.
- Ho6pslii nenb. 'ocrionun ['pun Oynet yepes 5 MunyT. Canutech, Hoxanyncra.
dmnauor 5.

- Kaxoii mpustHbiii cropnpus! Hukorna He oxxunan BCTpeTUTh Te0s 31ech. Kak nena?
- Hemnoxo, a xak TBoM nena?

- Cmacu60, XoportiIo.

Juauior 6.

- I[O CBUaHUs, HAACKOCh CKOPO BCTPETUTHCA C Bamu.
- I[O CBUJaHUA, BCCTO HAMJTYUIICTO.
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Juanor 7.

- Jlo cBumanus, crmacu6o Bam 3a BcéE.
- Jlo cBUIaHus, CYaCTIMB ObLI BCTPETUTHCS ¢ Bamu.

Omeemul:
IlepeBecTH ¢ aHIVIMIICKOTO HA PYCCKUIA:
Juanoe 1.
— IIpuset, Mens 30ByT DHapro. Kak teds 30ByT?
— IlpuBet, Mens 30ByT J>koH. [IpUsATHO MO3HAKOMUTHCS, DHAPIO.
— S Toxxe pazg ¢ Bamu no3HakoMuThes. JxoH, Kak nmoxuaemns?
— 4 B mopsiake, cnacu6o. Kak TBom nena?
— S roxe B mopsinke. OK, 51 moymkeH uaTu ceifyac. beuto MpUATHO MTOTOBOPUTH C TOOOM.
— Jla. BpIJI0 IpUSATHO OTOBOPUTH C TOOOM. Y BHIIUMCSL.
— Buners Bac. IToka.
Huanoz 2.

— Ilpuser.

— Ilpuser.

— Kak 1e0s 30ByT?

— Memns 30ByT Juma. Kak te6st 30ByT?

— Mems 30ByT JIuza. S u3 Poccun. Otkyna Th1?
— S m3 AHrnuu. A Tel YeM 3aHUMaeIbes, (uma?
— S yuurens. A BbI?

— S Bpau.

— 51 ObL1 OUeHB paj MO3HAKOMHUTHCS C BaMU, HO OYeHb crenry. BoT Mol Homep, TO3BOHUTE MHE
84956351405. /1o cBugaHus.

— OK. Cnacu6o, CKkOpo yBUIUMCSL.

Juanoz 3.

— Jlo6poe yTpo, noporue Apy3bsi!

— Jlo6poe ytpo, Jxum.

— Ilo3BosbTE MpEACTaBUTH BaM MOIO CECTPy AJIHUCY.
— I[IpusiTHO MO3HAKOMUTHCS, AJTHCA.

— S1 Toxe paja ¢ BaMU TO3HAKOMHTHCS.

— Cxkoabko Tebe met, Anuca?

— Mme 20 ner.

— A r1e BbI )xuBeTe?

— 4 xuBy B Kuese. boroch, MHE TTOpa UATH.
— [IpusiTHO OBITIO MOTOBOPUTH.

IlepeBecTH ¢ AHTJIMMCKOIO HA PYCCKUIA:
Muanoz 1.
"Good morning, Mr. Smith. Allow me to Introduce Mr. Miller.
- Hello, Mr. Miller.
"Hello, Mr. Smith.
Huanoc 2.
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- Mr. Petrov! Do you know Mr. Brown?
"I don't think we've met before." Hello, Mr. Brown.
- Hello, Mr. Petrov.
Juanoe 3.
- Hello, how are you?
"Quite well, thank you. How are you?
"Not bad, thank you.
Muanoz 4.
- Hello, I have an appointment with Mr. Green at 3 o'clock.
- Good afternoon. Mr. Green will be here in 5 minutes. Please sit down.
Huanoz 5.
"What a pleasant surprise! | never expected to meet you here. What's up?
"Not bad, but how are you getting on?"
"Very well, thank you.
Muanoz 6.
- Goodbye, | hope to meet you soon.
- Goodbye, all the best.
Huanoz 7.
- Goodbye, thank You for everything.
- Good-bye, I was happy to meet you.
Kpumepuu OUEHKU.

Bajuibl 27-26 25-21 20-14 <14
Ornenka 5 4 3 2
Tecm No2

KOHTpoJIbHBIN IIEPEBOT
no teme 2 «/lesioBo# TeieOHHBII pa3roBop».

3aoanue 1:
IlepeBecTH Te1eoHHBIE PA3rOBOPDI:
Juanoz 1.

- Jo6poe ytpo. I1o roBoput IlerpoB. Mory st IOroBOpUTh ¢ TOCIIOAUHOM J[KOHCOHOM?
- 3BuHuTE, HO OH ceifuac Boimen. He Morau 661 Bel mo3BonuTs uepes 10 Munyt?
Juanoz 2.

- Ao, cekperapb rocriogua Tépnepa. Uro Bel xoture?

- 51 6B1 XO0TEN OTOBOPHUTH C TOCTIONUHOM TEpPHEPOM.

- KTo 3BOHUT?

- 910 3BOHUT lleTpoB.

- l'ocnionun Té€puep Oynet roBoputs ¢ Bamu uepe3 munyty. OH ceituac 3anst. Bol nogoxaére?
- Jla, 4 momoxmy.

Huanoe 3.
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- Anno, odpuc rocioguna Cmuta. Yem mMory ObITh TIoJIe3HA?
- 51 6BI XOTEJ MOTOBOPHUTH C rocroanHoM Paiitom.

- 3BunuTe, BBl OIIMbIMCHL HOMEpOM. Y Hac TakuX HET.

- 3BuHure.

Juanoz 4.

- A10, MOT'Y 51 IOTOBOPUTH € rocrnoagnHoM Cmutom?
- ['ocnnonuna Cmura ceifuac Her.

- He morymi 6b1 Bel ckazats emy, uto 3BoHMI [IeTpoB?
- [la, kOHEYHO, eMy nepeaTh YTO-HUOYIb?

- Her, cniacu6o, s m03BOHIO 3aBTpa.

Omeemur.
Ilepesoo:

Huanoz 1.

- Good morning. This is Petrov speaking. May | speak to Mr. Johnson?

"I'm sorry, but he's out now. Could you call in 10 minutes?

Huanoz 2.

"Hello, Mr. Turner's Secretary. What can | do for you?

"I'd like to speak to Mr. Turner."”

"Who's calling?"

"It's Petrov calling.

"Mr. Turner will be speaking to You in a minute." He's busy right now. Will you hold on?
"Yes, I'll hold on."

Juanoz 3.

"Hello, Mr. Smith's office. What can | do for you?

"I'd like to speak to Mr. Wright."

- Sorry, you got the wrong number. We don't have anyone of that name here.
- Sorry.

Huanoc 4.

"Hello, may | speak to Mr. Smith?"

"Mr. Smith isn't here right now.

"Could You tell him that Petrov called?"

13



"Yes, of course, can I give him a message?"
"No, thank you, I'll call you tomorrow."
3aoanue 2:

IlepeBecTH Ae/10BO# Tes1e()OHHBII Pa3roBop:
Business Calls

BORIS RUDAKOV: Good morning, (good afternoon).May | speak to Mr.Wood?
SECRETARY: He is not in right now. Who is calling, please?

B.R.: This is Boris Rudakov. | have a letter from Mr.Wood asking me to call him for an
interview appointment. He has my resume.

SECRETARY: I see. Mr. Wood is out to lunch right now (in a meeting right now) but I expect
him back very shortly.

B.R.: At what time would you suggest that | call back?

SECRETARY: He usually gets back to the office about two o’clock. May be it would be better if
I have him call you. What’s your telephone number?

B.R.: (718) 459-3243.

SECRETARY: Thank you,Mr. Rudakov. As soon as he’s back, he will return your call.

B.R.: Thank you.

Omeembur.

Ilepeeoo:

/lej1ioBbIE Pa3roBoOpbI 10 TeaedoHy

— Ho0Gpoe ytpo (100psiit nens). Mucrepa Byza, noxanyiicra.

— B nannsbiit MoMeHT ero HeT Ha Mecte. KTo roBoput?

— Oro bopuc Pynakos. S nomy4uun nuceMo oT Muctepa Bysa, B KOTOPOM OH IPOCUT CBSI3aThCs
C HUM TI0 TeJle(OHY, YTOOBI TOTOBOPUTKCS O JICTIOBOM BCTpede. Y HEro Moe pe3roMe.

— ITonnmato. Y mucrepa Byna o6eneHHbIi niepepbiB (OH Ha COBEIIAHUH), HO OH CKOPO JI0JIKEH
IIPUITH.

-Korna BbI coBeTyeTe MHE IO3BOHUTH €My CHOBa?

— OH 00b19HO Bo3Bpamaercs B oduc B 2 yaca. MOKeT OBITH, s Ty4Ille MOTPOITY €ro IO3BOHHUTH
BaM. Kakoii Bamr Homep Tenedona?

— (718) 459-3243.

-Cniacu60, mucrep Pynakos. Kak Tobko OH BepHETCs, OH BaM [TO3BOHHT.

— Cnacu0o.

— Jlo cBumaHus.

Kpumepuu oyenku:

Banabl 27-26 25-21 20-14 <14

Ornenka 5 4 3 2
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Tecm No3

3aoanue 1

o TeMe 3 «/lejioBasi moe3aKay.

I/I3y‘lI/IT]:. CJIOBApPb U BBINMOJIHUTL 3a/IaHUE 1:

VOCABULARY

CoNoOk~wWNE

10.

check-in - 3acensitbest

check-out - BeicensaThCsI

shared bathroom - o6mas Bannast komHara

private bathroom - Bannas komHaTa B HOMepe

dormitory - oOuias criajgbHasi KOMHAaTa Ha HECKOJIBKO YEIOBEK

suite - J1roKC

linen - mocrenpHOE Oenbe

towel - monorenue

double room - nByxmMecTHBII HOMEp ¢ OJJHOI JBYCIAIBHOM KPOBATHIO

. tWin room - AByXMEeCTHBII HOMEP C JAByMsI OJTHOCIIATbHBIMH KPOBATSIMU
. expected arrival time - oxxuaemoe BpeMsi IPUOBITHSI

. bunk bed - aByx®spychas kpoBath

. maid - ropHuYHast

. kitchenette - Munu-KyxHS

. confirm — moaTBepXxK1aTH

3anonnumse nponyckKu ciroeamu u3 cioesapi:

Usually, when you travel, you don’t have to take your own ..............c..coeenen. with
you, because as a rule it’s included in the room rate. So you can bring one only for the
beach, just in case.

Last time I booked a room with a .......................... , which was very convenient,
because I didn’t need to cook much, but I used to make a simple breakfast and a cup of
tea or coffee.

Did you use to Stay in ...........ceoeieiiiniiiininann. ? How was it? - Yes, | did. It was fun but
kind of exhausting, because there was no private space at all.
This hotel was disgusting! The ................cocii and towels were dirty, I'm

afraid they didn’t even change them after the previous guests!

I’'m going to book a room for us tonight. Do you have any preferences? - Yes, I'd like a
room with a ... , because | usually take a shower two
times a day and don’t want to wait in line.

Last summer | traveled with my friend instead of my husband, and we wanted to sleep on
separate beds, so we decided to book @ ...

Excuse me, I didn’t get a confirmation letter, so I just wanted to make sure that my

bOOKING 1S ..ottt

What 1S YOUT ..ot ? - If our flight isn’t late, we
are supposed to be at the hotel around 7 pm.

In fact, [ kind of like ... They remind me of my
childhood, when | shared such kind of a bed with my brother.

The room with a ..., is twice as cheap as the room

with a private one. What should we choose? - We’re on a budget, so let’s choose the first
option.
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11.

12.

13.

14.

15.

What time do We have t0 .....oovvvii e ? - At 11 am. - Oh, that’s
too early. Can we stay for 2 more hours? - Let me check. Yes, that’s possible. It’ll be
complimentary for you.

Have you ever seen the ............ooiiiiiiiiiiiiiiiiinn.. there? - No, I haven’t. I
suppose that our rooms are cleaned by some mysterious ghost every day.

We have a 24 hour reception desk, SO you can ............ccoevviiiiiiiiiiiiannnnnn.. anytime,
even if you arrive in the middle of the night.

The thing | loved most in this luxurious ................coooiiiiinnnn was a cute private
swimming pool.

We booked @ .....oooviiiiiiii but got a twin room instead, so we

simply decided to move the beds together.

Omeemout:

1 - towel; 2 - Kkitchenette; 3 - dormitories; 4 - linen; 5 - private bathroom; 7 - twin room; 8 -
expected arrival time; 9 - bunk beds; 10 - shared bathroom; 11 - check-out; 12 - maid; 13 -
check-in; 14 - suite; 15 - double room.

3aoanue 2

Ilepesecmu ouanoz:

IlepeBeauTe Ha aHTTTUUCKUN SI3BIK:

- Ao, MOTY 51 TOTOBOPUTH € T-HOM [locmienoBbiM?

- Jla, kT0 roBOpuUT?

- ['oBoput Cmur.

- 3apaBcTByiite, r-H Cmut. Kakoro yncna Bel cobupaetech k HaMm npuexars?
- Korna npuOsiBaet Bamu peiic?

- Peiic mpuOsiBaet B aspomnopt lllepemerseBo B 11 yacoB ytpa.

- 51 Bctpeuy Bac B asponopty. 3aka3ats Bam HOMep B roctunuiie?
- boun Ot oueHb Bam 00s13aH.

- JKemaro Bam nipusiTHOTO noJI€TA.

- Cnacu0o.

Omeemeot.

Ilepesoo:

-Hello,

may | speak to Mr. Pospelov?

-Yes, who is calling?

- Smith is calling.

- Hello, Mr. Smith. What date are You going to visit us?

- When does your flight arrive?

- The flight arrives at Sheremetyevo airport at 11 am.

"I'll meet You at the airport.” Can | book you a hotel room?
"I'd be very much obliged to you."

- | wish you a pleasant flight.

- Thank You.
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Kpumepuu oyenku:

Baanbl 27-26 25-21 20-14 <14
OreHka 5 4 3 2
Tecm No4
3adanue 1

no reme 4 «I[e.]'IOBaﬂ MEepenucKa.

Hepeeecmu nucoemo-3anpoc:
Inquiry Letter:

Ms Sally Swift
9034 Cooper Street
Fresno, California

Four Seasons
9034 Main Street
London, UK

July 06, 2005

Dear Sirs

I booked a room in your hotel last week. My booking is for the period of September 16 to
October 1. Could you please send me confirmation of this reservation? I need it to be provided to
get my visa. | am looking forward to your reply.

Kind regards, Sally Swift
Omeemot.

Ilepeeoo:

Ort: r-xa Camnu CBudr
9034 Kymnep crpur,
®pecno, Kanudopnus,

Komy: ®op Cusonc
9034 MbiiH cTpHr,
Jlonnon, O6benuHenHoe KopoeBcTso,

06 uronsg 2005 rona

YBaxkaeMble rocrojia
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A 3aGponnpoBana Homep B Bamem otene Ha npornuioi Heaene. Most OpoHb cle/laHa Ha IepUo.I
¢ 16 cents6ps o 1 okTs0psi. He mornu 661 Bol BeicnaTh MHE OATBEp K IeHUE 3TON OpoHu? MHe
HYXXHO TIPEAOCTaBUTh €ro JUId oiydeHus Bu3bl. C HeTepreHneM xay Baimero orsera.

C yBaxenuem, Caimn CBUPT

Hepeeecmu nuUComo-3aKas:

31paBCTBYHTE.

A xouy KynuTh (yKaKUTE Ha3BaHHUE TOBAapa Ha aHMIMICKOM WM item number), HO MHE HYXHO
yOeIuThCs, YTO TOBap MHE MOAXOAUT. He Moriu Obl BBl MPOU3BECTH IONOTHUTENIbHBIE 3aMEPhI
TOBapa 1o (IIMpPUHE, BBICOTE, TOJIINHE, TTyOnHE, KaK TOKa3aHo Ha pucyHKe). Hanerock, Mos
npock0a He JOCTaBUT BaM XJIOMOT. ['apaHTUPYIO OBICTPYIO OIIATY.

3apanee cracu0o.

C yBaxxenuem, ms

Omeemut.
Ilepesoo:

Hello.

| am very interested in a computer table but I need to know its measurements to make sure it will
fit my needs. If this is not too much trouble could you, please, do additional measurements for
me? | wonder how big it is in width (uupune), height (Beicore), how thick it is (tommmune), its
depth (rmyoune). | just attached a picture for your reference with the measurements I need to be
done (kak Moka3aHO Ha KapTHHKE, KOTOPYIO sl MPUKpenu K mucbmy). I don’t mean to burden you
with my request. Please, take your time, | can wait. | mean business and I just want to be sure
this is exactly the item | need. I will pay promptly.

Thank you in advance!

Sincerely, Ums

Hepeaecmu PEeKIamayuoHHoe RUCbMO:

Mr Jack Lupin

7834 17th Street Detroit,
Michigan

Electronics Ltd 9034 Commerce Street Detroit,

Michigan USA, 90345
April 25, 2013

Dear Sirs,

I am writing to inform you that yesterday I got my new TV set which was delivered by your
delivery service. The package was undamaged so | signed all documents and paid the rest of the
sum. But when | unpacked it | found several scratches on the front panel. | would like you to
replace the item or give me back my money. Please let me know your decision within 2 days.
Kind regards,

Jack Lupin

Omeemur.
Ilepesoo:

Or: r-na [[xeka Jlronmmua
7834 17-as ctput, [derpoir,
Muuurax
Komy: Dnekrponukc JItg
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9034 Kommepc ctpur, JleTpoilr,

Muanran, CIHIA 90345

25 anpens 2013 rona

YBakaeMble Tocrnoja,

S nmunry Bam, 4To0bI COOOIIUTH O TOM, YTO BUEpPA 5 TOIYYMI CBOM HOBBIN TENEBU30pP, KOTOPBIN
ObLT focTaBiieH Barmeii ciy:x00# 1ocTaBKU. YTakoBKa Oblia 0€3 BUAMMBIX TOBPEKICHUM,
MOATOMY S IOJIMKUCAI BCE JOKYMEHTHI U 3aIUIaTUII OCTABIIYOCS cyMMy. Ho Korna st BCKpbLI
YIaKOBKY, TO OOHAPY>KUJI HECKOJIBKO I[aparniH Ha nepeaHed naneau. S Obl X0Tes 3aMEHUTh
TEJIEBU30D Ha JIPYTOi WM BEPHYTH CBOM JeHbIU. [lokamyiicta, cooOmuTE MHE O CBOEM
pEeUIeHUH B TEUEHUE 2 JHEH.

C yBaxxenuem,

Jxek Jlrormma

Kpumepuu oyenku:

Banabl 27-26 25-21 20-14 <14
Orenka 5 4 3 2
Tecm No5
3adanue 1

no teme 5 «IIpuém Ha padoTy».
IlepeBecTH MUCHMO 0 MOUCKE PAdOTHI:

Tom Garryson
7834 Divino street
Chicago, Illinois

Trend&Fashion

9034 Groom Street

Chicago, Illinois USA, 90345
May 12, 2020

Dear Sirs,

I would like to apply for the job of courier in your company. | need part-time job and | am ready
to work at the time convenient for you. | have a car for long distances and a bicycle for going
round the city. | am very communicative and reliable. More information about me you may learn
from my resume attached here. With respect, Tom Garryson

Omeemot:
Ilepeeoo:

Ort: r-1 Tom I'appucon 7834 JluBuHo ynuiia,
Yukaro, MnnuHoic
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Komy: «Tpenn&Dauiny»
9034 I'pym cTpHuT,
Yuxaro, Mimmnoiic, CILIA 90345

12 mag 2012 rogma.

VYBaxkaemble TOCIOa,

S1 GBI XOTEN MPETEHI0BATh HA MO3MIINIO0 Kyphepa B Bamield kommanuu. MHe Hy)KHa paboTa ¢
YaCTUYHOM 3aHSATOCTBIO, I TOTOB paboTaTh B TO BpeMsi, KOTOpoe ya00HO Bam. Y MeHs ecTh
aBTOMOOWIIb ISl TIO€3/I0K Ha JITTMHHBIC PACCTOSIHUS M BEJIOCHUIIE]T JIJIS TOE3/I0K 1o Topoay. S —
OuYeHb KOMMYHUKATHBHBIA M OTBETCTBEHHBIN YelIOBEK. boiee moapooHyto nHdopmanuo 060
MHe BBl MOXKeTe y3HATh M3 MOETO PEe3IOME, MTPUIIOKEHHOTO K MUCHMY.

C yBaxenuem,

Tom I'ppucon

3aoanue 2
CocraButhb pesrome (Curriculum Vitae)

Omeembpi:

CcVv

Name: Helen Petrova

Address: Ap.33, 75 Lermontov Street, St. Petersburg,Russia
Date of birth:10.09.2005

Marital status: Single

Education:

2018-2020 Krasnoselsky College
Work Experience:

2018-2020 Firm “Prestige”, a manager

Interests: Music, theatre, arts, fitness, camping.

Additional Skills: Advanced PC-user, teamwork skills, Business English, professional skills,
work under pressure

Personal Qualities: Determined, self-confident, helping, just and hard-working.

Kpumepuu oyenkxu:

Banabl 27-26 25-21 20-14 <14
OueHka 5 4 3 2
Tecm No6
3aoanue 1

1o teme 6 «KoHnTpakry.

Hepeeecmu mexkcm:
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Clauses of the contract

We study the main document of international business - the contract. There are several clauses in
it. Name them and say some words about each of them.

1. Subject of the Contract — include the name of goods, quantity of goods,
technical characteristics, complete scope of supply specified in Appendix.

2. Prices and Total Value - include the total value of the equipment, spare parts, tools, technical
documentation and services in the volume of the present Contract in accordance with basis
conditions of delivery including the cost of packing, marking and other delivery expenses.

3. Time of Delivery - The delivery date is understood to be the date of the clean Bill of Lading
issued in the name of the Buyer, port of destination.

4. Terms of Payment-ocHoBHbIC GOPMBI pacueTOB:

1. Mukaccosas — Documentary Collection

2. AkkpenutuBHas — Letter of Credit

3. no otkpeITOMy cuety — Open Account

4. Ha ocHoBe moutoBsIxX (TemerpadHbix) mepeBoaos - Transfer
5. Yekosass — Cheque

6. Bexcensuas — Bill of Exchange, Draft

5. Guarantee of the Quality-

The guarantee period is usually twelve (12) months from the date of the start-up of the
equipment that is reflected in an appropriate Act signed by the representatives of the Parties to
the present Contract, but not more than eighteen (18) months from the date of delivery of the
equipment. If the equipment proves to be defective or faulty during the guarantee period, the
Seller has at its expense at the choice of both Parties either to remedy the defects or to replace
the faulty equipment with new equipment of good quality which is to be delivered without delay
to the port of delivery.

6. Packing

The equipment is to be shipped in export sea packing suitable for the type of equipment
delivered. Packing should also be suitable for transshipment in transit and reasonable long
storage of the equipment. Each container is not to exceed the following dimensions: length,
width, height. The Seller is responsible to the Buyer for any damage to the equipment resulting
from inadequate packing of the equipment.

7. Marking - All the containers are to be marked on three (3) sides. Each container should bear
the following markings made in indelible paint (in Russian and English):Contract No., Seller,
Buyer, Railway Station of Destination, Container No., Gross weight, Net weight, Case
dimentions in cm (length x width x height). If a case requires special handling it should bear
additional marks: "Fragile", "Top" or "This side up", etc.
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8. Insurance - The Seller is to take care of and cover expenses for insurance of the equipment
under the Contract from the moment of its dispatch up to the moment of its arrival at the port of
Odessa.

9. Sanctions - In the event of delay in delivery of the equipment the Seller is to pay the Buyer a
penalty at the rate of 1.0% of the total contract value for every week of delay. However, the total
amount of penalty for delay in delivery is not to exceed 10% of the total contract value. While
calculating penalty for delay, the amount of days comprising over half of a calendar week is
considered to be a full week.

10. Force Majeure - The Parties are released from their responsibility for partial or complete
non-execution of their liabilities under the Contract should this non-execution be caused by the
force majeure circumstances including, but not limited to: fire, flood, earthquake,

11. Arbitration - The Seller and the Buyer will take all possible measures to settle amicably any
disputes or differences which may arise out of the present Contract or in connection with it. If
the Parties do not come to an agreement, all the disputes and differences are to be submitted for

Arbitration in Stockholm, Sweden, in accordance with the rules and regulations of the .Chamber
of Commerce in Stockholm and applying the substantive laws of Sweden.

Omeembpi:
Ilepesoo:

Cratbu KOHTpaKTa

Mp1 Hn3ydacm IJIaBHBIN JAOKYMCHT MCXKIAYHApPOJAHOI'O ousHeca - A0roBop. B HeMm ecTh HECKOIBKO
ITYHKTOB. HazoBute ux u CKa)KHTE HECKOJBKO CJIOB O KaXXJ10M M3 HHUX.

1. I[IpenmeT noroBopa — yKaxuTe HAaMMEHOBaHUE TOBapa, KOJIMUYECTBO TOBApA,
TEXHUYECKHUE XapaKTEPUCTUKHU, TOIHBIH 00BbEM MTOCTABKU YKa3aHbI B IPUIIOKEHHH.

2. llens! 1 001131 CTOUMOCTB - BKIIIOYAIOT OOIIYI0 CTOMMOCTh 000pY10BaHMsI, 3alIaCHBIX YacTei,
MHCTPYMEHTOB, TEXHUYECKOH JTOKyMEHTAIlUU U YCIyT B 00beMe HacTosuiero JloroBopa B
COOTBETCTBUU C 0A30BBIMH YCIIOBUSIMHU IIOCTABKH, BKJIIOYas CTOMMOCTh YIIAaKOBKH, MAapKUPOBKHU

" IPpYyruc pacxoasbl IO TOCTAaBKE.

3. CpOK IIOCTAaBKH - 110 HaTOﬁ IMOCTABKH ITIOHUMACTCA JaTa YUCTOI0O KOHOCAMCHTA, BBIIAHHOI'O
Ha UM TOKYIATCIIA, TOPT HA3HAYCHU.

4. YcnoBust 011aThl-OCHOBHBIE (JOPMBI PaCUETOB:

1. MukaccoBas — JlokymenTansHas Komekuus

2. AKKpeIuTUBHASI — aKKpPEJIUTUB

3. NO OTKPBITOMY CYETY — OTKPBITh CUET

4. Ha ocHOBe OoUTOBBIX (TenerpadHbIX) MepeBoJOB-TIepeIaya
5. YekoBas — Yek

6. BekcenpHas — BEKCEIbHON, IPOEKT
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5. I'apanTus xagecrBa-

["apaHTuitHBII CPOK OOBIYHO COCTaBIISAET IBeHAALATH (12) MecsIeB co THS MycKa 000pyA0BaHMUS,
YTO OTPaXKAETCsI B COOTBETCTBYIOLIEM aKTe, IOANMCAHHOM NPEICTABUTEISIMU CTOPOH
HacTosmero Jlorosopa, Ho He Oosee BocemHanuaty (18) mMecsieB co AHS MOCTaBKH
obopynoanus. Eciiu 060pyoBaHne okaxeTcss HEMCIIPABHBIM WM HEUCIIPaBHBIM B TEUEHUE
rapaHTUHHOTO CPOKa, MpojiaBel 00s3aH 3a CBOM CUET M0 BEIOOPY 00€rUX CTOPOH JHOO0 YCTPAHUTh
nedeKTsl, 1100 3aMEHUTh HEUCIIPAaBHOE 000PYI0BaHUE HOBBIM 00OPYAOBaHUEM XOPOLIETO
Ka4ecTBa, KOTOPOE JOJKHO OBITh HE3aMETIUTEIBHO I0CTABICHO B MOPT MOCTABKH.

6. YakoBka

O6opynoBaHue JOMKHO OBITH OTTPY>KEHO B OKCIIOPTHOM MOPCKOM yIaKOBKe, MOAXOSIIEH AJist
MOCTABIISIEMOTO THUITa 000PYIOBaHUs. YTIAaKOBKA TAKXKe JTOJKHA OBITh MPUTOAHA JUTSI TIEPEBAIKHI
B IIyTU U Pa3yMHOT0 JUTUTENILHOTO XpaHeHust 00opyaoBanus. Kaxxaplii KOHTeHep He T0JIKEeH
MIPEBBIIIATH CIAEAYIOIIMX Pa3MEpOB: JUIMHA, INUPUHA, BbICOTA. [IpoaBelr HeceT OTBETCTBEHHOCTD
nepes MoKymnaTeseM 3a J000i yiep0, IpUYHHEHHBIH 000pYI0BAaHUIO B PE3yJIbTaTe
HEHa/JIeXallell yIakoBKH 000pYyJ0BaHMUSL.

7. MapkupoBKa - Bce KOHTEHHEPHI JOJKHBI ObITh MapKUpoOBaHbI ¢ Tpex (3) cropoH. Ha kaxxaom
KOHTEIHepe J0JKHA ObITh HAaHECEHA CIIeYIOIIas MapKUPOBKA, BHIIOJHEHHAS! HECMBIBAEMOM
KpacKoii (Ha pyCCKOM U aHTJIMICKOM si3biKkax):, [IponaBelr, mokymnaresns, )KeJIe3HO10POKHAs
CTaHIIMs Ha3HaueHus1, KoHTelHepNe., Bec OpyTTo, Bec HeTTo, pasmepsl kopiyca B ¢M (AJUHA X
mMpHuHA X BbIcoTa). Ecin ¢yTisip Tpedyer ocoboro obparienus, Ha HeM JOJKHBI OBITh
HaHECEHBI JIONOJIHUTENIbHbIE METKU: "Xpynkuil", "cBepxy" unu "31oi cTopoHOM BBEepX" U T. 1.

8. CTpaxoBaHue - IpoAaBel] 00s13aH M03a00TUTHCS U MTOKPBITH PACXOIBI IO CTPAXOBAHUIO
000pyI0BaHUs 110 JOTOBOPY C MOMEHTA €r0 OTIIPABKH 10 MOMEHTa pHObITHS B OIECCKHi TOPT.

9. Cankuuu - B ciaydae 3aJiep KK IIOCTaBKH 000py10BaHUs IPOAaBel] 00s513aH yIIaTUTh
MOKYTIaTeNI0 HEYCTOUKY B pazmepe 1,0% oT 00111eli CTOMMOCTH KOHTPAKTa 3a KaX1yI0 HEJIEII0
npocpouku. OjtHaKo o011as cyMMa HEYCTOMKH 3a MPOCPOUKY MOCTABKU HE JOJKHA MPEBBIIIATH
10% ot ob1eit croumoctu KoHTpakTa. [Ipu pacuere mrpada 3a IpocpouKy KOJIMYECTBO JTHEH,
COCTaBJIAIOLIMX OOJiee MOJTOBUHBI KaJleHJapHON HeJlesIn, CYUTAETCS MOJIHOM HeflemeH.

10. d)opc-Maxcop - CTOPOHBI OCBO60)KI[&IOTC$I OT OTBCTCTBCHHOCTH 34 YaCTUYHOC HJIX ITOJTHOC
HEUCIIOJIHEHUE CBOUX 00A3aTENILCTB 110 J0roBopy, €CJIu 3TO HEUCITOJITHCHUEC BBI3BAHO
00CTOSTEILCTBAMHU HereOHOJII/IMOﬁ CHJIbI, BKJIFOYasd, HO HE OrpaHUYNBAsACh UMU: T10XKAP,
HAaBOAHCHUEC, 3EMIICTPACCHUC,

11. Apbutpax - mpoaaBel] ¥ MOKynaTeab NPUHUMAIOT BCE BO3MOKHBIE MEPHI I MUPHOTO
yperyJiupoBaHus JHOObIX CIOPOB WIIN PA3HOITACHN, KOTOPBIE MOT'YT BOSHUKHYTh U3 HACTOSILEro
JloroBopa uiu B ¢BsI3U ¢ HUM. ECiii CTOPOHBI HE IPUYT K COTVIAIIEHUIO, BCE CIIOPHI U
pasHorjacus I0JKHBI ObITh IepeaHbl Ha apouTpax B Ctokronbme, [1IBenns, B COOTBETCTBUH C
IIPaBWJIaMU U MOJIOKEHUAMHU KOHBEHIIMM . Toprosas nanara B CTOKrojapMe U IPUMEHEHHE
MarepuanbHoro npasa [lIBennn.

Kpumepuu oyenku:

Banabl 27-26 25-21 20-14 <14
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OueHka 5 4 3 2

Tecm Ne7

3adanue 1
1o teme 7 «llenbl. MeTOABI U YCI0BHUA IJIATEKA)

Hepeeecmu meKcmsl U 3anoiHumb nPpOnyCcKu.:

Text1
Terms of Payment

Payments at the rate 100 of per cent of the value of the delivered equipment are to be effected in
Russian roubles(currency) within 30 days of the date of receipt by the Buyer’ Bank “Alpha” of
RF of the following documents for collection: Seller’s specified invoice — one Original and 2
copies (where Contract number and Trans are to be indicated);Complete set of “clean-on-board”
Bills of Lading issued destination RF port St.Petersburg in the name of Mr.lvanov |.E. a
duplicate of the international railway bill issued destination railway station St.Petersburg in the
name of the chief of this station for further transportation by means of railways through the
railway stations VVyborg to the railway station Kostomuksha for Mr. Simonov A.A.

Iepeson:
Teker 1
YciaoBuA 0MJIaTHI

[Tnarexxu B pazmepe 100% 0T cToMMOCTH OCTaBIEHHOT'O 00OPYAOBAHUS JTOJIKHbI
MIPOU3BOJUTHCS B POCCUMCKUX pyOIIsax (BamtoTa) B TeueHue 30 AHEH ¢ 1aThl MOTydeHus
Kommepueckum O0ankom “Anbda’” PO crienyronmx 10KyMEHTOB ISl HHKACCO:
creun(UIUpPOBaHHOTO cYeTa MPOoIaBlia — OJJHOI0 OPUTHMHAJA U JIBYX KOMUH (C yKa3aHUEM
HOMEepa KOHTPAKTa U TPaHca), MOJHOT0 KOMILJIEKTA YUCThIX OOPTOBBIX KOHOCAMEHTOB,
BbINMMCaHHBIX HazHaueHueM nopT P®: Cankr-IlerepOypr Ha ums MBanosa U.E., ny6iukara
MEX1yHapOAHOM JKEJI€3HOI0POKHON HaKJIaIHOM, BHIMMCAHHOW Ha3HAaYE€HUEM Ha CTaHIIUIO
Cankr-IlerepOypr Ha UMs HauyaIbHUKA TOM CTAHIIMHU JAJIS NalbHENIIeH nepeoTnpaBKu
CpEJICTBAMU >KEJIE3HBIX JOpOr uepe3 cTanuuu Boibopr Ha cranuuto Kocromykia ams
CumonoBa A A.

Text 2
Terms of Payment

100 per cent of value of the delivered equipment are to be paid upon expiration of the guarantee
corresponds to quantitative and qualitative indices stipulated in the Contract. Payment of this
amount is to be effected upon expiration of the guarantee period within 30 days of receipt by the
Buyers of the Seller’s invoice and provided there are no grounded claims from the Buyers. All
bank expenses for collection are to be paid as follows: all expenses of the Bank of the Sellers’
country to be borne by the Sellers; all expenses of the Bank of the Buyers to be borne by the
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Buyers. Payment for the delivered equipment is to be effected in the Bank “Saint-Petersburg” by
collection in the following way: 80 per cent of the value of the completely delivered equipment
to be paid within 10days upon receipt by the Buyers of the following documents: (a) Original
and two copies of the detailed invoice; (b) Packing list in triplicate; (c) Two original “clean-on-
board” Bills of lading issued in the name of Ivanov I.E.; (d) Copy of export license, if required,
(e) Work’s certificates in triplicate.

IlepeBon:
Texct 2
YciaoBug omjiarbl

100% cTouMoCTH TOCTaBICHHOTO 000PYAOBAHUS OTUIAYMBAIOTCS TI0 UCTEYCHUU TAPAHTHITHOTO
nepuoja Mpu yCIOBUU JOCTHKEHHSI 000PYJOBaHUEM KOJIMUYECTBEHHBIX M KAU€CTBEHHBIX
nokasaresei, IpeayCMOTPEHHBIX KOHTpakToM. OmiaTa 3TOH CyMMBbI IPOU3BOIUTCS 10
MCTEUYEHUH TapaHTHIHOTO niepuoaa B Teuenue 30 aueit ¢ gatel noiaydenus [lokynaTtenem cuera
[TponaBua u npu oTcyrcTBUM 000CHOBAHHBIX IpeTeH3uil y [lokynarens. Bece 6ankoBckue
pacxo/ibl MO0 UHKACCO OIUIAYMBAIOTCS CIEAYIOIUM 00pa3oM: pacxosl banka crpansl [Iponasia
—3a cuet [IponaBua; pacxonsl banka [lokymarens — 3a cuet [lokynaresns. Omiata CTOoUMOCTH
MOCTaBIEHHOTO 000pYyAOBaHUs OyeT Mpou3BoAUThCA B OaHke «CaHkT-IleTepOypr» uepes
MHKAcco B cheayromux pazmepax: 80% cTOMMOCTH KOMITJIEKTHO TTOCTABJICHHOTO 000pYI0BaHUS
oraynBaetcs B Tedenue 10 gneii mocne nomyyenus [lokynaTteneM cieyronmx J0KyMEHTOB:
(a) opuruHana u 2-x Konui crenuuIupoBaHHOTO cueta; (b) ymakoBO4YHOTO JincTa B 3-X
9K3EMILIAPAX; (C) 2-X OPUTHHAJIOB YUCTHIX KOHOCAMEHTOB, BhINMCaHHBIX Ha uMs MBanosa N.E.;
(d) xoruu SKCIOPTHOM JMIICH3UH, €CITH TaKOBas MOTpeOyeTcs; (€) 3aBOJICKOr0 CBHJICTEIbCTBA B
3-X PK3EMIUIApAX.

Kpumepuu oyenku:

Bamabl 27-26 25-21 20-14 <14
OrueHka 5 4 3 2
Tecm Ne8
3aoanue 1

no teme 8 «Memyﬂapom{aﬂ TOProBJIsA»

Ilepesecmu mexcm «International Tradey:

What Is International Trade?

When Honduras exports bananas to Switzerland, they can use the money they earn to import
Swiss chocolate — or to pay for Kuwaiti oil or a vacation in Hawaii. The basic idea of
international trade is simple — each country produces goods or services that can be either
consumed at home or exported to other countries.

The main difference between domestic and international trade is the use of foreign currencies to
pay for the goods and services crossing international borders. Although global trade is often
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added up in U. S. dollars, the trading itself involves various currencies. Japanese videocassette
recorder is paid for in German marks in Berlin and German cars are paid for in U. S. dollars in
Boston. Indian tea, Brazilian coffee and American films are sold around the world in currencies
as diverse as Turkish liras and Mexican pesos.

Whenever a country imports or exports goods and services, there is a resulting flow of funds:
money returns to the exporting nation and money flows out of the importing nation. Trade and
investment is a two-way street and with a minimum of trade barriers, international trade and
investment usually makes everyone better off.

In an interlinked global economy, consumers are given the opportunity to buy the best products
at the best prices. By opening up markets, a government allows its citizens to produce and export
those things they are best at and to import the rest, choosing from whatever the world has to
offer.

Some trade barriers will always exist as long as any two countries have different sets of laws.
However when a country decides to protect its economy by erecting artificial trade barriers, the
result is often damaging to everyone, including those people whose barriers were meant to
protect.

The Great Depression of the 1930s, for example, spread around the world when the United States
decided to erect trade barriers to protect local produces. As other countries retaliated, trade
plumpered, jobs were lost and the world entered into a long period of economic decline.

Omeemot:
Ilepesoo:

MexayHapoaHas TOProBJist
Uto takoe mexxayHapoaHas Toprosisi? Korma ['onnypac skcnoptupyert 6anansl B [lBeitapuro,
OHHU MOT'YT MCII0JIb30BaTh 3apab0TaHHbIE AEHBIM I UMIIOPTA LIBEHIIAPCKOr0 HIOKOJIAa — U
JUTSL OTIIIATHI KyBEeHTCKOW HedTH min oTApixa Ha ["aBaiisx. OCHOBHas Hiest MEXTyHapOTHON
TOPIOBJIM IPOCTA — KaX/1asi CTpaHa MPOU3BOIUT TOBAPhl MIIHM YCIYTH, KOTOPbIE MOTYT OBbITh JH00
OTpeOJIEHbl BHYTPU CTPAHBbI, TUO0 S3KCIOPTUPOBAHBI B Ipyrue cTpanbl. OCHOBHOE pa3inyne
MEXy BHYTPEHHEW U MEXIyHApOJIHON TOPTrOBJIEH 3aK/IF04AETCs B UCIIOJIb30BaHUU
WHOCTPAHHOW BAJIFOTHI IS OILJIAThI TOBAPOB M YCIYT, IEPECEKAIOIINX MEXKITYHAPOIHbIE
rpaHuibl. XoTs riio0anbHas TOProBils 4acTo ckiajsiBaeTcs B gonapax CIIA, cama Toprosis
BKJIIOUYAET B ce€0s pa3InyHbIE BATIOTHI. SIMTOHCKUI BUAEOKACCETHBIM MarHUTO(OH OIJIaunBaeTCs
B HEMELIKUX Mapkax B bepiuHe, a Hemelkue aBTOMOOUIIN-B aMEPUKAHCKUX JI0JUIapax B
boctone. Unnuniickuii yaii, bpasunsckuii kode u amepukanckue GUIbMbI IPOJAIOTCS IO BCEMY
MHUPY B TaKUX pa3HOOOpa3HBIX BAJIIOTAX, KaK TypeIKUe JIUPbl U MEKCUKaHCKUE neco. Beskuit
pa3, Korja cTpaHa UMIIOPTUPYET WIK DKCIIOPTUPYET TOBAPBI U YCIIYT'H, BOSHUKAET
PEe3yABTUPYIOIIHN IIOTOK CPEACTB: ICHBI'M BO3BPAIIAIOTCS B CTPaHYy.
Toprosis ¥ UHBECTULMU-ITO YJIMIA C IBYCTOPOHHUM JBHKEHUEM, U IIPU MUHUMYME TOPTOBBIX
OapbepoB MeXAyHapOAHAsl TOPTOBJISL U UHBECTUIIMH OOBIYHO AENAI0OT Beex Jyuile. B ycnoBusx
B3aMMOCBSI3aHHOM I1100a1bHOIM SKOHOMUKH MOTPEOUTENSIM PEAOCTABIAETCS BO3MOKHOCTh
MOKYTIaTh JI4IlINE TOBAPHI [10 CAMBIM BBITOJIHBIM 1IeHaM. OTKpbIBasi pbIHKH, IPABUTEIBCTBO
MIO3BOJIAET CBOUM I'payKJaHaM IIPOU3BOAUTH U SKCIIOPTUPOBATH TO, YTO OHU YMEIOT JIYYILIE BCETO,
a OCTaJIbHOE UMIIOPTUPOBATh, BBIOMPAsk U3 TOT0, YTO MOKET MPeUI0KUTh Mup. HekoTopeie
TOProBbIe Oapbephl OYAYT CYIIECTBOBAThH BCET/a, OKA B JIIOOBIX IBYX CTpaHax JAEHCTBYIOT
pa3IuyHbIe CBOJIbI 3aKOHOB. OIHAKO, KOT/1a CTpaHa pelaeT 3alUTUTh CBOX0 SKOHOMHUKY,
yCTaHaBIJIMBasi HICKYCCTBEHHbBIE TOPrOBbIe Oaphephl, Pe3yJIbTaT YaCTO HAHOCHUT YIIepO BceM,
BKJIIOUas TeX JI0eH, YbK Oapbephl ObLIN MpeaHa3HAueHbI [T 3alIuThl. Benukas nenpeccus
1930-x ronoB, HanpuMep, pacpoCTpaHUIach 10 BceMy Mupy, korjaa Coenunennsle LtaTer
PEIININ YCTAaHOBUTH TOPTOBbIE Oapbephl [Tl 3alIUThl MECTHBIX TPOoAYyKTOB. Korna npyrue
CTpaHbl OTBETHJIM, TOPTOBJISI PE3KO yraja, padoune MecTa ObLIH MOTEPSIHbI, U MUP BCTYIHI B
JUTUTENBHBIN MTEPUOJT SKOHOMUYECKOTO YIaKa.
Questions on the text:
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What is the basic idea of international trade?

What is the difference between domestic and international trade?
What useful things does international trade bring to a country?
What are the difficulties in developing international trade?

Omeembvi:

1. The basic idea of international trade is simple — each country produces goods or services
that can be either consumed at home or exported to other countries.

2. The main difference between domestic and international trade is the use of foreign
currencies to pay for the goods and services crossing international borders.

3. Trade and investment is a two-way street and with a minimum of trade barriers,
international trade and investment usually makes everyone better off.

4. Some trade barriers will always exist as long as any two countries have different sets of
laws. However, when a country decides to protect its economy by erecting artificial trade
barriers, the result is often damaging to everyone, including those people whose barriers
were meant to protect.

NS

3adanue 2

Hepeeecmu 8bIPpAINCCHUAS

MG)K,HYHapO,I[Ha}I TOPIroBJIs, THOCTPAHHAA BAJIIOTA, SKCIIOPTHUPYIOIIAA HAllUA, riao0anpHas
9KOHOMMKA, TOPTrOBBIC 6apbepm, 3KOHOMUYECKUI YInaaoK, 5SKOHOMHUYCCKas HHTCrpanms,
MHPOBaAdA MPOAYKIHA, ITOKYIIATCIIN, UMIIOPTUPOBATL, JOJUIAPLI, HEHTBI, €BPO, II€CO, JINPHI,
byHTHI, ppaHKH, ieHBI, POPUHTHI, MAPKH.

Ilepesoo:

International trade, foreign currency, exporting nation, global economy, trade barriers, economic
decline, economic integration, world products, buyers, import, dollars, cents, euros, pesos, Lira,
pounds, francs, yen, forints, marks.

3aoanue 3

Read the Text, Translate & Answer the Questions:

Money

Money has been the most disputable matter throughout the human history. What is money for?
And when did it appear?

Money is a universal means of payment and a means of exchange. It appeared thousands of years
ago. First people used things like animal skin and precious metals as money. But it wasn’t easy
to carry and store them. The money we use nowadays is made of paper and cheap metals. They
are banknotes and coins of different value.

Everybody uses money in our modern world. We all need money, we think about it and work for
it. It is difficult to imagine today’s life without banknotes and coins, credit cards and cash.
Modern technologies have influenced the way of payment: and plastic cards are becoming more
and more popular today and they can be accepted even abroad. It’s really convenient and safe for
travelers because you don’t have to carry the money in your wallet or exchange the currency in
order to make purchases in foreign countries.

We need money to live and buy desired things and services. We can’t travel around the world,
buy a car, rent an office, use the Internet or just buy food and clothes without money. People
who earn much money can afford luxury goods: expensive cars and fantastic mansions, precious
stones and unique works of art. The more money you earn, the more products you can buy. We
must admit that being a millionaire is always dangerous. Rich people spend a lot on security
because they are often robbed, kidnapped and even killed.

To my mind, money and happiness are not synonyms. Money doesn’t always mean well-being
and prosperity. Sometimes money ruins people’s lives and destroys families. People who value
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material things only, who care too much about money cannot be happy. Happiness depends both
on material and spiritual things. And you can’t buy health, love or true friends with money.

Omeembvt.
Ilepesoo:

Jenbru

JleHbru OBLIN CaMbIM CIIOPHBIM BOIIPOCOM Ha MPOTSKEHUU BCEH UCTOPHUH YEIOBEYECTBA.
st uero nyxHbI eHbru? U korga onu nossBUIIMCh? J{eHbru - 3T0 YHUBEPCAbHOE TUIATEKHOE
CPEICTBO U cpelicTBO oOMeHa. OHU MOSIBUIIMCH ThICAYH JIeT Ha3ad. CHauana Jo1 UCIIOIb30Baln
B KQ4ECTBE JICHET IIKYPbI )KUBOTHBIX M JParoleHHble MeTauibl. Ho HeCTH 1 XpaHUTh UX ObLIO
HeJerKo. JIeHbIru, KOTOPBIMU MBI [TOJIB3yEeMCsl CETOHS, CAIeIaHbl U3 OymMaru u JemeBbIX
METaJUIOB. DTO OAHKHOTHI U MOHETHI pa3HOTO JOCTOMHCTBA. B Hamem coBpeMeHHOM MHpE Bce
MOJIb3YIOTCS AeHbraMu. HaMm BceM HYKHBI IEHBI'M, MBI JTyMaeM O HUX U padoTaeM paJu HUX.
TpynHO mpeacTaBUTh cede CeroAHSIIHION )XKU3Hb 0€3 0AaHKHOT M MOHET, KPEAUTHBIX KapT U
HaIUYHBIX JeHer. CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTHH MOBIHSIIN Ha CIIOCO0 OIJIAThI: a MJIACTUKOBBIE
KapThl CETOHSI CTAHOBSTCS BCE 00Jiee MOMYISIPHBIMU U UX MOXHO IPUMEHATD JaXKe 3a
pyOexxoM. DTO AEUCTBUTENBHO YJOOHO U 0€30MacHO /Ul MyTEIIECTBEHHUKOB, IOTOMY 4YTO BaM
HE HY)KHO HOCHUTBH JICHBI'Y B KOIIEJIbKE WM OOMEHHBAThH BATIOTY, YTOOBI COBEPIIATH TOKYIIKH B
3apyOeXHbIX cTpaHax. Ham HyXHbBI I€HbIH, YTOOBI )KUTh U MOKYNAaTh HYKHbIE BEIIU U YCIYTH.
MBI HE MOKEM ITYTEIIECTBOBATh 110 MUPY, IIOKYIIATh MAaIIMHY, aPEHI0BATh O(HC, TTOITH30BATHCS
WHTEPHETOM WJIU MPOCTO MOKYIAaTh €1y U oAk 1y 0e3 aeHer. Jlroau, KoTopble 3apadaThIBalOT
MHOT'0 JIEHET, MOT'YT [T03BOJIUTH ce€0€ MPEAMETHI POCKOIIHU: JOPOrUe aBTOMOOUIIHN U
danTacTUueCKre OCOOHSIKH, IparolieHHbIe KAMHU M YHUKaJIbHbIE IPOU3BEICHUS UICKycCcTBA. UeM
OoJbIe ISHET BBl 3apadoTaeTe, TeM OOJIbIIE TOBAPOB CMOKETE KYIHUTh. MBI TOJKHBI IPU3HATD,
4TO OBITH MIJIJTMOHEPOM Bcera onacHo. boratelie 1toau TpaTaT MHOTO Ha O€30MaCHOCTbD,
IIOTOMY YTO UX YacTO I'padsT, MOXUIIAIOT U Jaxe yousaroT. Ha Moil B3ruis, I€HbI'M U cHACTbe-
9TO HE CUHOHUMBI. [IeHbIY He BCerJa 03HavyaroT OJaronoiyure u npoiseTanue. MlHoraa neHsru
pa3pylIatoT KU3Hb JIIOJIEH U pa3pylIatoT ceMbH. JI101, KOTOpble LIEHAT TOJIbKO MaTepualbHbIe
BEIIIM, KOTOPBIE CIIMIIKOM 3a00TATCS O IeHbraX, He MOT'YT ObITh cHacTIMBBI. CUaCTbe 3aBUCUT
KaK OT MaTepUalIbHbIX, TaK U OT AYXOBHBIX Belleil. 1 BbI He MOKeTe KyUTh 3J0POBbE, JTF0OOBb
WJIM HACTOSILUX JIPYy3€l 3a JEHBIH.

Answer the questions:

What was money made of in early history?

What can be used instead of money abroad?

Name luxury goods.

Is it dangerous to be a millionaire and why?

Money and happiness are not synonyms. Explain, why.
How much money would you like to earn every month?

ouhkwnE

Omeembpi:

1. First people used things like animal skin and precious metals as money.

2. Modern technologies have influenced the way of payment. and plastic cards are
becoming more and more popular today and they can be accepted even abroad.

3. Luxury goods are expensive cars and fantastic mansions, precious stones and unique
works of art.

4. Being a millionaire is always dangerous. Rich people spend a lot on security because they
are often robbed, kidnapped and even killed.
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5. Money doesn’t always mean well-being and prosperity. Sometimes money ruins people’s
lives and destroys families.
6. I'd like to earn 60,000 roubles a month or more.

Tecm No9

3adanue 1
o TeEME 9 «MapKETI/IHF. T()Bap. HpOL[OBO.]'IbCTBeHHLIe TOBapbI»

IlepeBecTH TEKCT:
Buying foodstuff

It's a very exciting topic for most women and it's very boring for the greater part of men. Now
we can buy practically everything when you have one thing — money. But when you have no
money you can simply go to shop around or look at the shop-windows. There are a lot of shops
in our city. When we need some foodstuff we can go to a supermarket or to a food store. Now
we have huge shopping centres that include a food store and a department store with many
departments. But | prefer to go to small shops — the bakery, the dairy, the greengrocery. | can
buy fish at the fishmonger's, meat at the butcher's and salt, vinegar, sugar and flour at the
grocery. And of course when | want some cakes or fresh-baked pies | go to the confectionery.
In such shops sales-assistants are usually very friendly towards customers. They know you and
your wishes; they can advise you something new. You can have a chat with them about your
weak hearts and broken hopes. Everybody knows that a visit to a good shop is worth two visits
to a good doctor.

Sometimes when you look at displays you are at a loss — you can't decide what to choose and
what to buy. All those tins, transparent wrappings, bottles, packets, cartons, see-through
trays with food, jars, tubs, drums, and boxes with bright labels attract your attention and
make you spend more money than you have planned at home.

Supermarkets are much the same the world over — especially the queues. When you come to a
shop first of all you take out your shopping list, have a look at prices of foodstuff on the racks,
think if you can afford all you want and only then you begin to load your trolley or shopping /
wire basket. After that you go with all your purchases to a check-out point. There a cashier
runs her pen over the barcodes of the foodstuff, adds up prices and totals up. Usually you
pay in cash but now some people write out a cheque. You give her money and she gives you a
check and your change.

ITepeBon:

[Toxymka MpoyKTOB MUTAHUSA DTO OYEHB BOJHYIOIIAS TeMa JJIsl OOJBITUHCTBA JKEHIITMH U OY€Hb
CKy4Has Ui 00JbIIe yacTH MyX4uH. Terneps Mbl MOKEM KYIHUTh MPAKTUYECKH BCE, KOT/IA Y
BAC €CTh OJHA Belllb — JeHbI'U. HO Korja y Bac HET IEHET, BBl MOKETE MPOCTO XOAUTH 110
MarasvuHaMm WJj CMOTPEThL Ha BUTPUHBIL. B namem ropoJ¢€ 0O4Y€Hb MHOI'O Mara3smHoOB. KOF)Ia HaM
HYKHBI IPOLYKTBI, MBI MOKEM IIOWTH B CYIIEPMAPKET UJIU B IPOJOBOJILCTBEHHBIN Mara3uH.
Tenepp y Hac €CTb OrPOMHbBIE TOPTOBBIE LIEHTPbI, KOTOPbIE BKIIOYAIOT B ce0s
IIPOJAOBOJILCTBEHHBIN Mara3ud U yHUBEpMar cO MHOrMMH otaenaMu. Ho g npeamnounraro XoauTh
B MaJICHbKHE Mara3uH4YuKy — OyJIOYHYI0, MOJIOYHYIO, OBOIIHYIO JIAaBKY. Sl MOTY KYIUTh pbIOY B
PBIOHOM OT/IETIe, MSCO — B MSICHOM, U COJIb, YKCYC, caxap U MyKy B OakaieiHou iaBke. 1
KOHCYHO, KOT'ZJa MHC XOUYCTCA IMHUPOXKHBIX UJIN CBECKCUCIICUCHHBIX IMUPOTOB, 1 NAY B
KOHIUTEPCKYI0. B Takux MarazuHax KOHCYIbTaHTBI OOBIYHO OYECHb JPYKETOOHBI 110
OTHOIICHHWIO K TOKYIIATCIISIM. Omnu 3HAIOT Bac U Balld KEJIaHUA; OHH MOT'YT ITIOCOBCTOBATH BaM
YTO-TO HOBOE. BBl MOXKeT€ MOTOBOPUTH C HUMU O CBOUX CIA0BIX CepAlax M pa3OUTHIX HAIEKIAX.

29



BceMm n3BecTHO, UTO MOCEIIEHNE XOPOLIET0 Mara3uHa CTOUT ABYX BU3UTOB K XOPOLIEMY Bpauy.
WNHorna, korza Bl CMOTPUTE HABUTPUHY, Bbl B PACTEPSIHHOCTH — Bbl HE MOXKETE PEIIUTh, YTO
BbIOpaTh U YTO KynuTh. Bce 3TH 0aHKM, IpO3padyHble YIIAKOBKH, OyTHUIKH, IAKEThI, KOPOOKH,
IPO3payHble JIOTKU C €]10i, OaHKHU, KaJIKh, O0UYKH U KOPOOKHU C APKUMH STUKETKAMH IIPUBIICKAIOT
Ballle BHMMAHHE U 3aCTaBJISIIOT BAaC TPATUTh OOJIbLIE JIEHET, YEM Bbl INIAHUPOBAJIU 10Ma.
CynepmapkeTsl BO BCEM MHpE I10YTH OJJUHAKOBBI — 0COOEHHO ovepenu. Korna Bel npuxoaure B

Mara3uH, BbI HIPCKIAC BCEIro JOCTACTC CBOI CIIHCOK IIOKYIIOK, CMOTPUTC HA LCHLI ITIPOAYKTOB Ha

CTEIIaXKax, AyMacTe, MOXKETE JIU Bbl IIO3BOJINTH cebe BCC, UTO XOTHUTEC, U TOJIBKO ITIOTOM

HAQYWHACTC 3arpy’KaTb CBOIO TCJICIKKY WUJIKM KOP3UHY JIA ITOKYIIOK. ITocie 3Toro Bel nacrte co
BCCMH CBOMMMU IIOKYIIKAMH K Y31y pacqéTa. Tam Kaccupiia InmpoBOAXUT CKAaHCPOM II0 IITPHUX -
KOoaaM MpOAYKTOB, CKIIaAbIBACT HCHBI U ITIOABOJUT UTOTH. OOBIYHO BBI IUIATHTE HaJIMYHBIMHU, HO

TEIEPb HCKOTOPHIC JIFOAW BEIITKCBIBAIOT YCK. BrI JacTe en ACHbI'M, 4 OHa 1a€T BaM Y€K M CAady.

3aoanue 2

Here is a shopping list. Say where you can buy these things?

a loaf of brown bread 1 small cabbage a bottle of vinegar

a loaf of long French bread  atin of condensed milk 2 medium-size herrings

1 large cod a bunch of radishes a tin of sardines in oil

1 kg of pork a drum of margarine 2 kg of potatoes

3 lemons 0,5 kg of cheese a large chicken

0,3 kg of ham a 2 kg bag of flour a 0,5 kg pack of sour cream
biscuits a packet of frozen cauliflower 0,2 kg of butter

a family-size pack of yoghurt two bottles of mineral water  a packet of orange juice

a 1 litre packet of milk a jar of honey a box of chocolate
OTBeThI: OTBeThI: OTBeThI.

at the bakery, at the bakery, at at the greengrocer’s, at the
grocery’s, at the greengrocer’s, fishmonger’s, at the
at the dairy’s, at the dairy’s, at fishmonger’s, at the
the grocery’s, at the
greengrocer’s, at the grocery’s, and game d., at the dairy’s, at
confectionary’s, at the dairy’s, at the grocery’s.

the fishmonger’s, at the
delicatessen d., at the
greengrocer’s, at the
delicatessen d., at the

at the dairy’s.

Exclude (uckmrouunte) from the lists below products which cannot be sold as it mentioned.

pre-prepared frozen

garlic cherries

steaks onions

fish fillet turkey
potatoes bread

tomatoes spaghetti
OTBeThI:

pre-prepared frozen
garlic cherries
steaks onions
fish fillet turkey
potatoes bread
tomatoes spaghetti

3aoanue 3

at the grocery’s, at the

greengrocer’s, at the poultry

the dairy’s, at the grocery’s, at
the confectionary’s,

pre-prepared™ -
noaygabpuxamol
prepackaged / prepacked-

pacghacosannvie

tinned
flour
pork
peaches
lettuce
tuna
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3aoanue 4
HepeBeCTn TEKCT «HITpI/IX-KOJI»

Barcode

A barcode (also bar code) is an optical, machine-readable, representation of data; the data
usually describes something about the object that carries the barcode. Traditional barcodes
systematically represent data by varying the widths and spacings of parallel lines, and may be
referred to as linear or one-dimensional (1D). Later, two-dimensional (2D) variants were
developed, using rectangles, dots, hexagons and other geometric patterns, called matrix codes or
2D barcodes, although they do not use bars as such. Initially, barcodes were only scanned by
special optical scanners called barcode readers. Later application software became available for
devices that could read images, such as smartphones with cameras.

Barcode was invented by Norman Joseph Woodland and Bernard Silver and patented in US in
1952 (US Patent 2,612,994). The invention was based on Morse code that was extended to thin
and thick bars. However, it took over twenty years before this invention became commercially
successful. An early use of one type of barcode in an industrial context was sponsored by the
Association of American Railroads in the late 1960s. The project was abandoned after about ten
years because the system proved unreliable after long-term use.

Barcodes became commercially successful when they were used to automate supermarket
checkout systems, a task for which they have become almost universal. Their use has spread to
many other tasks that are generically referred to as ®(AIDC). The very first scanning of the now-
ubiquitous Universal Product Code (UPC) barcode was on a pack of Wrigley Company chewing
gum in June 1974. QR codes, a specific type of 2D barcode, have recently become very popular.
Other systems have made inroads in the AIDC market, but the simplicity, universality and low
cost of barcodes has limited the role of these other systems, particularly before technologies such
as radio-frequency identification (RFID) became available after 2000.

IlepeBon:

[ITpux-kon

[ tpux-koxa (Takxke MTPUX-KOJ) - 3TO ONTHUECKOE, MATMHOYUTAEMOE TPE/ICTaBICHNE JaHHBIX;
JTaHHbIE OOBIYHO OMHUCHIBAIOT YTO-TO 00 00BEKTE, KOTOPBIM HeceT MTPUX-KOA. TpaTIuinoHHbIe
HITPUXKOJIbI CUCTEMATHUECKU MPEICTABISAIOT JAHHbIE yTEM U3MEHEHM S IUPUHBI M PACCTOSHUS
MEX/y apajiebHbIMU JIMHUSMH U MOTYT OBbITh Ha3BaHbI IMHEMHBIMU WM OJHOMEpHBIMHU (1D).
[To3xe OblTM pa3paboTaHbl AByMepHBIe (2D) BapuaHThI, HCIIONB3YIOMIKE IPSIMOYTOJIBHUKH,
TOYKH, LIECTUYTOJIBHUKHU U IPYTHE FEOMETPUUECKHE y30Pbl, HA3bIBAEMbIE MATPUUHBIMU KOJIAMHU
WK 2D-1ITpUXKOAaMH, XOTSI OHU HE UCTOIb3YIOT Oaphbl Kak TakoBble. [lepBoHavanbHO MITPUX-
KOJbl CKAHUPOBAJIUCH TOJIBKO CIIEHUAIBHBIMU ONITUYECKUMH CKaHEPAaMU, Ha3bIBAEMbIMU
CUMTBHIBATENIAIMU IITPUX-KOJ0B. [lo3/1HEE CTamo JOCTYMHO NPUKIIATHOE TPOrPaMMHOE
o0ecrieyeHue A yCTPOMCTB, CIIOCOOHBIX CUUTHIBATH N300PAKEHMSI, TAKMX KaK CMapTQOHBI C
kamepamu. LlItpux-kon Obu1 n306peren Hopmanom J[xxo3edom Bynnennom u bepuapiom
CunbBepoM u 3anarentoBad B CIIIA B 1952 rony (marent CHIA 2,612,994). U300peTenue Ob110
OCHOBaHO Ha a30yke Mop3e, koTopast ObljIa paclpoCTpaHEHA HAa TOHKUE U IHUPOKUE TOJIOCHI.
OpnHako npomuio 0ojiee IBAALATH JIET, IPEXK/IE YeM 3TO U300peTeHne CTajl KOMMEPUYECKH
ycnemHbIM. PanHee Hcnoiab30BaHUE OHOTO TUIA IITPUX-KOAA B IPOMBIIIJIEHHOM KOHTEKCTE
OBUIO CITIOHCHPOBAHO AccoIManyeil aMepuKaHCKHX JKeJIe3HbIX J0pOr B KoHIIE 1960-X IT. MPOeKT
ObUIT 3a0pOILIEH IPUMEPHO Yepe3 JECSTH JIET, IOCKOJIbKY CUCTEMA OKa3aJlach HEHAJE)KHON T0CIIe
JUIMTEIBHOTO UCI0JIb30BaHusA. HITpUXKOABI CTAIM KOMMEPYECKHU YCIIEIHBIMU, KOTJa UX CTaJIN
MCIIOJIb30BAaTh JJIs aBTOMATHU3allMH KACCOBBIX CUCTEM CYIIEPMapKEeTOB, ISl Y€r0 OHU CTaJIU
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https://en.wikipedia.org/wiki/Machine-readable_medium
https://en.wikipedia.org/wiki/Hexagon
https://en.wikipedia.org/wiki/Optical_scanner
https://en.wikipedia.org/wiki/Barcode_reader
https://en.wikipedia.org/wiki/Application_software
https://en.wikipedia.org/wiki/Smartphone
http://www.google.com/patents?id=vWJoAAAAEBAJ&printsec=abstract&zoom=4&source=gbs_overview_r&cad=0#v=onepage&q=&f=false
https://en.wikipedia.org/wiki/Association_of_American_Railroads
https://en.wikipedia.org/wiki/Point_of_sale
https://en.wikipedia.org/wiki/Universal_Product_Code
https://en.wikipedia.org/wiki/Wrigley_Company
https://en.wikipedia.org/wiki/QR_code
https://en.wikipedia.org/wiki/Radio-frequency_identification

MPAKTUYECKH YHUBEPCATbHBIMU. VX MCIONb30BaHNE paCIPOCTPAHUIOCH HA MHOTHE IPYTUE
3aJja4ui, KOTOpble OOBIYHO HA3bIBAIOT aBTOMATHYECKON UACHTU(UKAIMEH 1 cOOPOM JaHHBIX
(AIDC). Camoe nepBoe CKaHUPOBAHUE HBIHE IIOBCEMECTHO PACIIPOCTPAHEHHOTO IITPUX-KOJ1a
Universal Product Code (UPC) 6bu10 IpOBeIeHO Ha YIIaKOBKE KeBaTeIbHON pe3nHku Wrigley
Company B utone 1974 roga. QR-koje1, 00051 THI 2D-ITPUX-KOa, BHOBL CTAIN OUYEHB
nomyisipHeIMH. Jlpyrue cuctemsl BTopriuck Ha peiHOK AIDC, HO mpocToTa, YHUBEPCAIBHOCTH U
HU3Kasi CTOUMOCTD IITPUX-KOJIOB OTPAHUYHITN POJIb ATUX JPYTUX CHCTEM, OCOOCHHO mepes
TaKUMH TEXHOJOTHAMHU, Kak paguoyactoTHas uaentudukamus (RFID), kotopas crana
noctynHa nocie 2000 rona.

3aoanue 5
OTBeTI/ITL Ha BOl'IpOCbI:

1. What is a barcode?

2. What can be barcodes read by?

3. Who invented a barcode and when?

4. When did barcodes became commercially successful?
5. What is AIDC?

6. What is RFID?

7. Why are barcodes so popular nowadays?

OTBeThI:

1. A barcode (also bar code) is an optical, machine-readable, representation of data; the data
usually describes something about the object that carries the barcode.

2. Initially, barcodes were only scanned by special optical scanners called barcode readers. Later
application software became available for devices that could read images, such as smartphones with
cameras.

3. Barcode was invented by Norman Joseph Woodland and Bernard Silver and patented in US in
1952

4. Barcodes became commercially successful when they were used to automate supermarket
checkout systems, a task for which they have become almost universal.

5. AIDC is automatic identification and data capture.

6. RFID is radio-frequency identification.

7. The simplicity, universality and low cost of barcodes has limited the role of these other
systems.

Tecm Nel0

3aoanue 1

ITo Teme 10 «MapkeTunr. HempoaoBoibCcTBEeHHbIE TOBAPBI».
A. Match up the shop with the appropriate goods (Coomnecume mazazunol ¢ mosapamu,
KOmopbuie OHU npooarom).

1. bookshop a. a loaf of bread, rolls, long loaf
2. newsagent’s b. a bouquet of roses, lilies, flowers
3. bakery c. a packet of painkillers, pills, medicine
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N OA

9.

10.
11.
12.
13.

w

butcher’s d. a gold necklace, a diamond ring, pendent

confectioner’s €. a magazine, a newspaper, greeting card
greengrocer’s f. hairspray, a bottle of perfume, hand cream
chemist’s g. pralines, chocolate, cake

florist’s h. books, novels,

department store i. fruits, vegetables, apples

hair and beauty salon J. lamb chops, ham, sausages

jeweller’s k. leather suitcase, a woolen skirt, a clock
antique shop I. shampoo, products, household chemicals
supermarket m. an old clock, bric-a-brac, silver bell

Fill in the correct words from the list (Bcmasbme npasunvnoe cnoeo u3 cnucka).
could, loaves, greengrocer’s, offer, credit, much, order

1. Can I have two .... of bread, please?
2. The large department stores .... a great variety of products.
3. You can buy fresh vegetables at this .... .
4. .... 1 have the pills in this prescription, please?
5. I’dlike to .... a bouquet of lilies, please.
6. Excuse me —How .... are these trousers?
7. Do you take a .... card?
C. Translate the sentences:
1. In Paris you can shop till you drop. Here there are a lot of boutiques, department stores,
confectioner’s, antique shops, hair and beauty salons, jeweller’s.
2. The shops are open from 9 to 6 every day except Sunday.
3. The sales are usually in January and July in Brussels. I love this time because | can find
some bargains.
4. This store is really big. In addition to fifteen bars and restaurants there is a travel
agent’s, a dry cleaner’s and a bank.
5. They have a good selection and their prices are not so high, too.
Omeembur.
A. Match up the shop with the appropriate goods.
1. bookshop a. books, novels, detective stories
2. newsagent’s b. a magazine, a newspaper, greeting card
3. bakery c. a loaf of bread, rolls, long loaf
4. butcher’s d. lamb chops, ham, sausages
5. confectioner’s e. pralines, chocolate, cake
6. greengrocer’s f. fruits, vegetables, apples
7. chemist’s g. a packet of painkillers, pills, medicine
8. florist’s h. a bouquet of roses, lilies, flowers
9. department store i. leather suitcase, a woolen skirt, a clock
10. hair and beauty salon J. hairspray, a bottle of perfume, hand cream
11. jeweller’s k. a gold necklace, a diamond ring, pendent
12. antique shop I. an old clock, bric-a-brac, silver bell
13. supermarket m. shampoo, products, household chemicals

B. Fill in the correct words from the list.

1. Can | have two loaves of bread, please?

2. The large department stores offer a great variety of products.

3. You can buy fresh vegetables at this greengrocer’s.
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4. Could I have the pills in this prescription, please?
5. I"d like to order a bouquet of lilies, please.
6. Excuse me, how much are these trousers?

7. Do you take a credit card?

C. Translate the words and phrases given in brackets.
1. B ITapurke BBl MOXKETE A€TaTh NOKYIIKHU /10 yHary. 31€Cb MHOTO OyTUKOB, YHUBEPMAros,
KOHJUTEPCKUX, aHTUKBAPHBIX JIABOK, APUKMaXEPCKUX U CAJIOHOB KPACOThI, FOBEITUPHBIX
CaJIOHOB.
2. Mara3ussl OTKPBITHI ¢ 9 10 6 4aCOB KaXKIbli JIEHb, KPOME BOCKPECEHBSI.
3. Ilponakxu 0OBIYHO TPOXOJIAT B sIHBape U Hrose B bproccene. S o060 310 BpeMsi, IOTOMY YTO
s MOTY HaliTH HEKOTOPBIE CHEIIKH.
4. DTOT Mara3uH JeHCTBUTENBHO O0JbIION. B fononHenue k naTHaanaTu 6apam 1 pecTopaHam
3J1€Ch €CTh TYPUCTUYECKOE areHTCTBO, XMMUYUCTKA U OaHK.
5.V HUX ecTb XOpOIIUi BEIOOP, U X LIEHBI TOKE HE TaK BHICOKHU.

Tecm Nell

3aoanue 1
ITo Teme 11 «MeHeaKMEHT.

Management: Introducing a Company

Ecmu BeI xoTHTE mpencTaBuTh Bamy (UPMY, TO PACCKaXHTE, YTO Balle MPEANPHUITHEC
npou3BoauT (produces), UMIOOPTHPYET WM SKCHOPTHpPYET (imports or exports), KOro OHO
cHabOxaeT (supplies) win B kakoii cepe nesTenbHOCTH Bbl 3aHATHL (Which line of business you
are in).

CocraBbTe npejacrabjieHue cBoeil GUPMBbI N0 IJIaAHY, MPeICTABJIEHHOMY HUIKe.

I work for a company called Hirsch Ltd. 51 paboTaro B KOMIIaHWH, KOTOpasi Ha3bIBACTCS
«Xupu1 JIumuren.

We are medium-sized electronics company MBI — KOMITaHUS CPEHUX PA3MEPOB IO

which initially produced household appliances, mpou3BoACTBY 3IEKTPOHUKH, KOTOPAst

but since 1990 has specialized in NePBOHAYAILHO TIPOU3BO/INIIA OBITOBBIC

telecommunications. npuoopsl, HO ¢ 1990 rona cnenuanu3upyercs B
TEICKOMM yHHKAI[HSIX.

The company is based in Stuttgart, and we have Komnanus pacnonoxen B Iltyrrapre, u y Hac

a few branches throughout Germany. €CTh HECKOJIbKO (hMIHasioB (OTAEICHUH) MO

Bcer ['epmanum.
We export our products mainly to Japan and MBI SKCTIOPTHUPYEM Hallly MPOAYKIIHIO, B

recently also to the USA. OCHOBHOM, B SIMOHHIO, U C HEAABHUX ITOP
taxoke u B CIIIA.
e products — mpoayKThI, IPOTYKIIUS
Our head / main office is in Frankfurt. Harr ronoBHO¥ / TIaBHBIN 0(UC HAXOAUTCS BO
Opankdypre.
Our main business is communications. Harmr ocHOBHO# OU3HEC — 3TO CPEICTBA CBS3U.
We have offices / branches / subsidiaries. VY Hac ecTb oucs! / pusmanst (oTaeneHus) /
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A0YCPHHUEC KOMITAHWH.
e subsidiary — mouepHsist KOMIaHMs
I’m in the oil / computer / construction business. Me1 paboTtaem B He(TAHOM / KOMITBIOTEPHOI /
CTPOMUTEIBLHON OTPaCIIy.
We employ 200 people. / We have a staff of 200.V nac pa6otaer 200 uenoBek. / B Hamem mirare
200 gyenoBexk.

We’re a service company / provider. MpI siBIIsIEMCSI CEpBHCHON KOMIaHHEH /
npoBaiiiepoM (TIOCTABIIIMKOM YCIIyT).

We have some overseas subsidiaries. Y Hac eCTh HECKOJIBKO TIOYSPHUX KOMITaHHIA
3arpaHuICH.

e OVErseas — 3arpaHullei, 3arpaHUYHbIN

We specialize in telecommunications. MB&I crienuanu3upyemcs B
TEJICKOMMYHUKAIIUSX.

We do a lot of business with the USA. V nac 6osnbioit 6usnec ¢ CIIA.

We supply spare parts. MBI TOCTaBIISIEM 3a4ACTH.

We produce / manufacture electrical devices.  MslI Ipou3BOIUM 3JIEKTPOITPHOOPHI.

3aoanue 2
Organization structure

In business organization, structure means the relationship between positions and people who
hold the positions. Organization structure is very important because it provides an efficient work
system as well as a system of communication. Historically, line structure is the oldest type of
organization structure. The main idea of it is direct vertical relationship between the positions
and tasks of each level. For example, a sales manager may be in a position between a vice-
president of marketing and a salesman. Thus a vice-president of marketing has direct authority
over a salesman. This chain of command simplifies the problems of giving and taking orders.
When a business grows in size and becomes more complex, there is a need for specialists.

In such a case administrators may organize stuff departments and add staff specialists to do
specific work. These people are usually busy with services, they are not tied in with the company
product. The activities of the staff departments may include an accounting, personnel, and
advertising. Generally, they do not give orders to other departments.

Omeembut.
Ilepesoo:

CTpyKTypa opranu3anuu

B nenoBoit opranmsanuu (business organization) CTpyKTypa O3HAuaeT OTHOIIEHHUS MEXIy
TOJKHOCTSAMHU  (positions), a Takke IIOapMHU, 3aHuMarommmu 3Tu  goibkHocTd (hold the
positions). Opranu3aimonHasi CTpyKTypa (organization structure) oueHb BajkHa, IIOTOMY 4TO OHA
obecrieunBaer (provides) a(dexTuBHYIO cuctemy Tpyaa (work system), a Takxke CUCTEMY
KOMMYHHUKaIuu (system of communication). Mictopuuecku nmuHeiHas ctpykrypa (line structure)
SBJISIETCS CTapeiIIuM THUIIOM OpPTraHU3alMOHHON CTPYKTYpbl. OCHOBHAs €€ uiest — 3TO MpsMble
BepTuKaibHble OoTHOmeHus (direct vertical relationship) mexmy momkHocTsMu (positions) u
3agadami (tasks) kaxnoro yposHs. Hanpumep, MmeHekep no mpoaaxam (sales manager) Moxer
HAXOJUTCS B MO3UIIMH MEKIY BHIIE-TIPE3UICHTOM 0 MapKeTHHTY (vice-president of marketing)
u npojasioM (salesman). Takum oOpa3om, BUIE-TIPE3UAEHT MO MapKeTHHry nopuuHseT (has
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direct authority over) cebe mponaBua. YnpasieHdeckas nenb (chain of command) ymporaer
BbIZIauy U mpuHATHE Npuka3oB (orders). Korma OumsHec pacter B pa3Mepe (grows in size) u
CTaHOBUTCS 00JI€e CIOXKHBIM, MOSBISETCS HEOOXOIMMOCTh B CIIEIHATUCTaX. B Takom ciydae
aIMUHHCTPATOPbl MOTYT CO3/1aBaTh yrpaBieHdeckue oTaenbl (stuff departments) m BBOIUTH
crienuanucToB no nepconany (staff specialists) /st BeIMONHEHUS crieNUANbHONW pabOTBHL. DTH
JrOM OOBIYHO 3aHUMAIOTCS OKa3aHHEM YCIIYT (services), OHM HE UMEIOT OTHOIIEHHE K (not tied
in with) mpoxykty xommanuu. JlesTenpHOCTh (activities) ympaBIEHYECKHX OTIEIOB MOXKET
BKJIFOYATh Oyxrajirepckoe naeno (accounting), ympamieHHE MepcoHasioM (personnel) m pexnamy
(advertising). B oOrmiem u 1iesioM, OHH HE OTIAIOT MPHUKA3bl IPYTUM OTICIIaM.

3aoanue 3

IlepeBecTH:

Translate:

Peknama — ...

nepCcoHa — ...
OyxraiaTrepckoe Jemo — ...
JIEATEILHOCTD — ...
3aHUMAThCS yCIyraMu — ...
OTJIaBaTh MPHUKA3bI — ...
MIPUHUMATD MTPUKA3BI — ...
yIpaBiIeHYIECKAas IETb — ...
poJiaBel — ...

MEHEDKEP I10 TPOaaKaM — ...
CTPYKTypa OpraHu3aiu — ...
3ajJada — ...

YPOBEHB — ...

obecreyuBaTh — ...

JIe7IoBasi OpraHu3anus — ...
3HAYUThH, O3HAYATH — ...
OTHOIIICHHUE — ...

3aHUMAaTh JOJLKHOCTD — ...
CUCTeMa KOMMYHHUKAIIUHU — ...
3¢ (EKTUBHBIN — ...

pacTu B pa3zMepax — ...
yIpaBIeHUYECKUIA OTAET — ...
CIEIUAIIACT TI0 TIEPCOHATY — ...
y4acTBOBATh B UEM-IL. — ...

Omeemeoui.
Ilepesoo:

Advertising — ...

the staff — ...

accounting — ...

activity — ...

to engage the services ...
to give orders — ...
taking orders — ...

chain management — ...
the seller — ...
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sales Manager — ...

the organization structure is ...
task — ...

level — ...

to provide ...

business organization — ...
mean, mean — ...

attitude — ...

to take the post — ...
communication system — ...
effective ...

grow in size — ...
management Department — ...
personnel specialist — ...

to participate in smth. — ...

Tecm Nel2

3adanue 1
no teme 12 «Cankr-IleTepOypr — HeHTp 1e/10BOI U KyJIbTYPHOI ku3Hu Poccum»

[Tepesectu Texct: Economy of Saint Petersburg

St. Petersburg is a major trade gateway, financial and industrial center of Russia specialising in
oil and gas trade, shipbuilding yards, aerospace industry, radio and electronics, software and
computers; machine building, heavy machinery and transport; including tanks and other military
equipment, mining, instrument manufacture, ferrous and nonferrous metallurgy (production of
aluminium alloys), chemicals, pharmaceuticals, medical equipment, publishing and printing,
food and catering, wholesale and retail, textile and apparel industries, and many other businesses.

10% of the world's power turbines are made here at the LMZ, which built over two thousand
turbines for power plants across the world. Major local industries are Admiralty Shipyard, Baltic
Shipyard, LOMO, Kirov Plant, Elektrosila, l1zhorskiye Zavody; also registered in St. Petersburg
are Gazprom Neft, Sovkomflot, Petersburg Fuel Company and SIBUR among other major
Russian and international companies.

St. Petersburg has three large cargo seaports: Bolshoi Port St. Petersburg, Kronstadt, and
Lomonosov. International cruise liners are served at the passenger port at Morskoy VVokzal on
the west end of the Vasilevsky Island. A complex system of riverports on both banks of the Neva
river are interconnected with the system of seaports, thus making St. Petersburg the main link
between the Baltic sea and the rest of Russia through the VVolga-Baltic Waterway.

The Saint Petersburg Mint (Monetny Dvor), founded in 1724, is one of the largest mints in the
world, it mints Russian coins, medals and badges. St. Petersburg is also home to the oldest and
largest Russian foundry, Monumentskulptura, which made thousands of sculptures and statues
that are now gracing public parks of St. Petersburg, as well as many other cities. Monuments and
bronze statues of the Tsars, as well as other important historic figures and dignitaries, and other
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world-famous monuments, such as the sculptures by Peter Clodt von Jiirgensburg, Paolo
Troubetzkoy, Pavel Antokolsky, and others, were made here.

Toyota is building a plant in Shuishary, one of the suburbs; General Motors and Nissan have
signed deals with the Russian government too. Automotive and parts industry is on the rise here
during the last decade. Saint Petersburg is known as a "beer capital™ of Russia, due to the supply
and quality of local water, contributing over 30% of the domestic production of beer with its five
large-scale breweries including Europe's second largest brewery Baltika, Vena (both operated by
BBH), Heineken Brewery, Stepan Razin (both by Heineken) and Tinkoff brewery (SUN-InBev).
St. Petersburg has the second largest construction industry in Russia, including commercial,
housing and road construction.

In 2006 Saint-Petersburg's city budget was 179,9 billion rubles, and is planned to double by
2012. The federal subject's gross regional product as of 2005 was 667,905.4 million Russian
rubles, ranked 4th in Russia, after Moscow, Tyumen Oblast, and Moscow Oblast, or 145,503.3
rubles per capita, ranked 12th among Russia's federal subjects,! contributed mostly by
wholesale and retail trade and repair services (24.7%) as well as processing industry (20.9%) and
transportation and telecommunications (15.1%). The average net monthly income per capita in
Saint Petersburg is generally a 20% more than the Russian average (22821 rubles in 2012
according to Rosstat).

IlepeBon Tekcra:

Cankr-IlerepOypr sBIsIETCS KPYIHBIM TOPTOBBIM BOPOTOM, (PMHAHCOBO-TIPOMBIIIUICHHBIM
neHTpoM Poccun, cnenuanu3upyonmmMcs Ha TOProBiie He()ThIO U ra30M, CYIOCTPOCHUH,
a’POKOCMHYECKOHN MPOMBILUIEHHOCTH, Paii03JIEKTPOHUKE, IPOrPaMMHOM O0OECIIEUeHUHU U
BBIYMCIIATEIILHOM TEXHUKE; MAIIMHOCTPOEHUH, TSHKEJIIOM MAaIMHOCTPOEHUHU U TPAHCIIOPTE,
TOpPHOI00BIBAIOLIEH POMBIIIIEHHOCTH, IPUOOPOCTPOECHNH, YEPHON U [IBETHON METAJLITyprun
(Mpou3BOACTBO AIFOMUHUEBBIX CILJIABOB), XUMHUECKOH, (papMalieBTUUECKON, MEAUIIMHCKON
TEXHUKE, U3/1aTeIbCKOM U NOJIUrpaduIecKoM Jiene, MUIEBONH MPOMBIIIJIEHHOCTH, ONTOBOM 1
PO3HUYHOM TOPIOBIIE, TEKCTUIBLHON U IIBEWHON MPOMBILIIEHHOCTH U MHOTUX IPYTUX OTPaCIsX.
10% MMpPOBBIX PHEPTETHUECKUX TYpOUH MPOU3BOIUTCA 371€Ch, Ha JIM3, KOTOPBII TOCTPOUIT
6osiee ABYX ThICAY TYpOMH ISl SJIEKTPOCTAHIUM 110 Bcemy Mupy. Kpymnueiimume mectHbIe
npennpusaTus-Aamupanteiickuii Cy1ocTpouTensHeli 3aBoj, banruiickuii 3asoz, JIOMO,
Kuposckuii 3aBoj, Dnekrpocuina, Unxopckue 3aBoabl; Takxke B Cankr-IlerepOypre
3apeructpupoBansl "I'aznpom HedTH", CoBKOMUIOT, [leTepOyprckas TOmIuBHAs KOMIIAHUS,
CUBYP u npyrue xpynHbsle poccuiickue u MexxayHapoiHble kommnanuu. Cankt-IletepOypr
UMEeT TpU KPYIHBIX I'Py30BbIX MOpckux noprta: bonemoit mopt Cankr-IlerepOypra, Kponmranr
u JJomooHOCOB. MexTyHapOoHbIe KpyHU3HbIE JaifHepbl 00CTYKUBAIOTCS B HACCAKUPCKOM MOPTY
Ha MOpCcKOM BOK3aJle Ha 3alaJHON OKOHEeYHOCTH BacunbeBckoro octposa. CioxHas cucreMa
PEeYHBIX TOPTOB Ha 06oux Oeperax HeBbl B3anMOCBsi3aHa ¢ CUCTEMOI MOPCKUX MTOPTOB, YTO
nenaet Cankr-IleTepOypr riaBHbBIM CBSA3YIOLIUM 3BE€HOM Mexay bantuiickum MopeM u
ocrasnbHOU Poccuelt yepes Bonro-baatuinckuii BOIHBIN IyTh.

Cankr-IlerepOyprckuit Monetsslit /[op (MoneTHsl# [[Bop), ocHOBaHHbI B 1724 rony,
ABJIIETCS OJJHUM M3 KPYIHEHIINX MOHETHBIX ABOPOB B MUPE, OH YEKAHUT PYCCKHE MOHETHI,
Mmenanu u 3Hauku. CankT-IleTepOypr Taxke sSBISETCS pOAUHON CTapeiiero u KpynHeuiero
POCCUICKOr0 JIMTEHHOTO 3aB0/1a "MOHYMEHTCKYNBNTYpA", KOTOPBII U3rOTOBHJI THICAYN
CKYJBITYp U CTaTyH, KOTOpPBIE CEroJIHs yKpaluaroT odmecTBeHHble napku Cankr-IlerepOypra, a
TaKKe MHOTHX JAPYTHX TOpO0B. 3/1€Ch ObLTH ClIeJIaHbl MaMITHUKUA U OPOH30BBIE CTATyH LIapeH, a
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TAK)Ke APYTUX BaXKHBIX UCTOPUYECKHUX JTUYHOCTEH U CAHOBHUKOB, & TAKXKE JPYTHE BCEMUPHO
U3BECTHBIC MMAMSATHHUKH, Takue Kak cKynbntypsl [lerpa Kionra ¢pon FOprencOypra, [TaBna
Tpy0enkoro, [TaBa AHTOKOJIBLCKOTO B IPYTHX.

3.2 CAMOCTOATEJIBHBIE PABOTBI

33[[3]-[1/[5[ TEKYLIECT0 KOHTPOJIsA

Kon HanmeHoBanue OcHoOBHbIE NOKA3aTeJIU OLIEeHKH Pe3y/JbTaToB
00bEeKTOB KOHTPOJIS U
OLIEHKH
Y2 OOmarbcss  (YCTHO W | - TIOCTPOCHHE MPAaBHIBHBIX MPEHJIOKCHUNH B Tpeaenax
HCbMEHHO) Ha | I3yYCHHBIX TEM.
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE Ha
npodeccuoHaIbHbIE U | -OMHCaHue COOBITHA B HMX IMOCIEIOBATEIBHOCTH. -
MIOBCEHECBHBIC TEMBI; noJiIep )KaHue HECTIOXKHOU Oece/bl Ha TPOPECCHOHATBLHYIO
teMy. OmMOKHM JOIMyCKArOTCSI TOJBKO B  CIOXHBIX
KOHCTPYKIIHASX
31 Jlexcuueckuii(1200-1400 - OTCYTCTBHUE B IIEPEBOJIC HA PYCCKHIA SI3bIK UCKAKEHUE
JICKCHYECKUX.CIMHUI]) U | CMBICJIA OPUTHHAJIA JINOO HEOOOCHOBAaHHOE OTCYTCTBHE B
rpaMMaTH9YeCKHA nepeBose (parMEeHTOB OpUTHMHAIA H  MPEHU3MOHHON
MUHUMYM, HEOOXOIUMbIN | nHQOpManuu (MMEHa, YuCiIOBasg HH(OpMAIHs). -
JUIS YTEHHS M TIEPEBOJIa CO | MPAaBUIBHOE TOJIKOBAHHE TEKCTA.
ClIoOBapéM  MHOCTPaHHBIX
TEKCTOB
npodeccuoHaNbHOM
HaIpaBICHHOCTH

Tema 1: ®opmbl 001IeHHA
CamocrositesbHast padora Nel:

CocraBiieHre TUaIOrOB OOIIEHUS 1 3HAKOMCTBA — 6 4acoB

Tema 2: Jle1oBoii Tes1e(pOHHBINH Pa3roBop
CamocrosiTesibHas paGora Ne2

CocraBieHue J1e10Boro Tesie)OHHOro pasroopa — 4 yaca

Tema 3: /lesioBas nmoesaka

CamocrositesibHas padora Ne3:
3anoJIHeHNE aHKET M COCTaBJICHUE PE3IOME JIJIs 3apyOEKHON JIEIOBOM MTOE3IKH - 4 yaca

Tema 4: [len1oBas nepenucka

CamocrositesbHasi padora Ne4d:
3amonHeHne OJIAaHKOB AJIEKTPOHHOTO COOOIIEHHsI, COCTABIEHUE OOBSIBICHHS, COCTABICHHE IEIOBBIX
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nuceM — 4 gaca

Tema 5: IIpuém Ha padoty

CamocrosiTesibHas padora NeS:
Urenue u nepeBoj Tekcta «llorck padboTel» co ciioBapéM - 4 yaca

Tema 6: KonTpakrt
CamocrosiTesibHasi padora Ne6:

CocraBienue cooOmieHus mo reme «KoHTpakT», MOAr0TOBKA MPOEKTa KOHTpakTa. MapKupoBKa rpy3oB,
yCIIOBHbIE 0003HaUeHus - 4 yaca

Tema 7: Llenbl. MeToabI U YCJI0BHA IJIATEXKA
CamocrosiTesibHasi padora Ne7:

UreHue u epeBos TEKCTOB 10 TeMe «Baimtora ctpan mupa» u «MexayHapoiHas TOProBisi» - 4 yaca

Tema 8. Me:xnyHapoaHasi TOProBJisi

CamocrosiTesibHas padora Ne§:

UreHue u niepeBo1 MpodecCHOHATBHBIX TEKCTOB CO CIIOBAPEM 110 TeMe «MeKIyHapo1Hast TOPTOBIISI,
«YTpo3bl riaobanusaium - 6 4acoB

Tema 9.
Mapxketunr. Toap. IIpogoBoIbCTBEHHBIE TOBAPHI M UX KAYEeCTBEHHASI XAPAKTEPUCTUKA

CamocrosiTesibHas padora Ne9:
CocraBiienue coobuieHusi-nepeckasa mno reme «IIpogoBonbCTBEHHbBIE TOBAPHI» — 6 YaCOB

Tema 10. Mapkerunr. HempoaoBoJjibcTBEHHbIE TOBAPHI M X KAUYeCTBEHHAS XapaKTePUCTUKA

CamocrositesbHas padora Nel0:
CocraBiienue coobuieHusi-nepeckasa «HenpoaoBonbCTBEHHBIE TOBAPHI — 6 4acOB

Temall. Menex:kMeHT

CamocrosiTesbHas padora Nell:
UreHue u nepeBoj npodeccrnoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB - 6 4acoB

Kpurepun onenkn:

- OLEHKa «OTJINYHO» BBICTABIIAETCS OOydaroIIeMycs, €ClIM 3aJaHHE€ BBIIOJIHEHO HOJHOCTBIO:
coJiepKaHHWEe OTpakaeT BCE AacleKThbl, yKa3aHHbIE B 3a/JlaHUM; CTHJIEBOE€ O(OPMIIEHHE peuu
BbIOpaHO TNpPaBUIIBHO, COOJIOJEHBI MPHUHATHIE B SI3bIKE HOPMBI BEKJIMBOCTH; HCIIOIb3yEMBbII
CJIOBApHBIN 3aI1ac U TPAMMATHYECKUE CTPYKTYPBI COOTBETCTBYET IIOCTABICHHON 3a1aye.

- OLCHKA «XOpOIIO» BBICTABIIACTCA 06yqa101ueMyC${, €CJIN 3aJaHUC BBIIIOJHCHO HC INOJIHOCTBIO:
COACPIKAHUE OTpaXa€T HC BCC ACICKThlI ,YKa3aHHBIC B 3aJJaHUM, BCTPCUAIOTCA HAPYLICHHA
CTHUIICBOI'O O(I)OpMJ'ICHI/ISI /Ui MPUHATBIX B A3BIKC HOPMBbI BCKIIMBOCTHU; UMCHOTCA JICKCUUCCKHUC
U TpaMMaTHYCCKUC OIIMOKH HE 3aTPYAHAOIKUC MIOHUMAHUA TCKCTA.

- OLIEHKA «YJOBJETBOPUTEIIbHOY» BBICTABISIETCS OOYYAIOLIEMYCs, €CII 3aJaHHe BBIOJHEHO HE
MIOJTHOCTBIO; MMEIOTCS JIEKCHYECKHAE M TPaMMATHUECKHE OIIMOKH, 3aTPYAHSIOIINE TTOHMMAaHUS
TeKcTa (nomyckaercs He Ooiee 4 rpyObIX JIEKCHUKO - TPAMMAaTHYECKUX OIMIMOOK).
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- OI€HKa

«HEYIOBJIETBOPUTEIILHO»

BBICTABIIICTCS OOydJaromeMycs,

C€CJIM 3adaHuc HE

BBINOJIHEHO, OTCYTCTBYET JIOTMKAa B MOCTPOCHHM BBICKA3bIBAaHMS, OTPAHWYEHHBIA CIOBAPHBIN
3amac, HeCOOJIIOJICHUE IPaMMaTHYECKHUX ITPABUIL.

4. KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEJIbHBIE MATEPHUAJIBI VIS IPOMEXYTOYHOM
ATTECTAIIAH 110 YYEBHOU JUCIUILIMHE OI'C3.03 HHOCTPAHHBIN SI3bIK

4.1. [TacmopT KOMILUIEKTAa KOHTPOJIbHO-0OLIEHOYHBIX CPEACTB

Conep:xanue:

1. HacnopT KOMIIJICKTa KOHTPOJIbHO-OLICHOYHBIX CPCICTB

2. Kputepuu oLieHKH pe3yJibTara

3. [Ipumep BapuanToB audPepeHnpoBaHHOTO 3a4ETa

4.2 KoMIJIEKT KOHTPOJIbHO-0LEHOYHBIX CPEICTB NMPeAHA3HAYEH IJIl OLIEHKHU Pe3yJbTaToB
ocBoeHus yuyeOHoi nucunmiuabl O/1.03 UHocTpaHHbIN SA3BIK

B pe3ynbrare oLleHKH OCYIIECTBIISIETCS IPOBEPKA CIEAYIOIINUX OOBEKTOB:

O0bLeKTHI OLIEeHUBAHUSA OcHOBHBIE Buj 3apanus dopma
NnoKa3aTejun MPOMEKYTOYHOM
OLlCHKH arrecrtauuu (B
pe3yjabTara M ux COOTBETCTBHH C
KPUTEPUH Y4eOHBIM IIAHOM)
3ananue 1
3namo: 3ananus Cocrasnenue JuddepenurpoBaHHbIi
-Jlekcuky u mpaBuiIa OLICHUBAIOTCS pes3ome, 3ayeT
COCTaBIICHUS PE3IOME U COTJIaCHO aBToOuorpadpuu
aBToOMorpaduu CoriacHo | HaOpaHHBIM
MEXTYHAPOIHBIM Oamnam
TpeOOBaHUSIM
Ymemy:
- COCTaBJIISATh PE3IOME U
aBToOuorpaduio
3ananue 2
3uams: 3ananus CocraBnenue JuddepenurpoBaHHbIi
- Jlekcuky u TpeOOBaHUs K | OLEHUBAIOTCS JIEJIOBOTO MHUChMa, | 3a4eT
CTPYKTYypE AEI0BOTO COTJIaCHO OTKPBITKA
MUChMA M OTKPBITKH HaOpaHHBIM
Ymemn: Oanmam
- COCTaBIISITh JAETOBOE
MTUCBMO W OTKPBITKY
3aganue 3
3namo: 3amaHus Urenue u nepesoa | JAuddepeHunpoBaHHbIil
- [IpaBuna yrenus OIICHUBAIOTCS TeKcTa 3auer
PO eCCHOHATBHBIX COTJIaCHO po¢eCCHOHATBHON
TEPMHHOB HaOpaHHBIM TeMaTUKU
Ymemo: Oanmam

- Yurath n TNEPCBOAUTDH
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TEKCT, COACPKAIIMI

npodeccruoHaIbHbIE
TEPMHHBI
3ananue 4
3Hams: 3agaHust CocraBneHue HuddepennmpoBanHbIit
- TPaMMAaTHUKY U JICKCUKY OLICHUBAIOTCS JIEIIOBOTO 3a4yeT
M0 U3yYCHHBIM TEMaM. COTJIaCHO TeneOHHOTO
Ymemn: HaOpaHHBIM pasrosopa u
- COCTaBIIATH JIEJIOBOM Oamnam COO0O0IIIeHUs Ha
Tese()OHHBIN Pa3roBop ABTOOTBETUHK
cooOl1eHue Ha
ABTOOTBETYHK
3amanue 5
3uams: 3ananus Brimonnenue JuddepeHurpoBanHbIN
- [PaMMAaTUKY U JIEKCUKY OLICHUBAIOTCS JIEKCUKO- 3a4yeT
110 U3yYEHHBIM TEMaM. COIJIaCHO rpaMMaTHYECKUX
Ymemn: HaOpaHHBIM yIpaXHEHHH 110
- BBIIIOJIHATD JIEKCUKO- Oanmam TeMaM «MapKeTuHr
rpaMMaTHYeCKUe 3aJaHus U MEHEJDKMEHT.
3ananue 6
3namo: 3ananus CocraBneHue JuddepeHurpoBaHHbIN
- JIEKCUKY U MOPSII0K OLICHUBAIOTCS IIPEJICTaBICHUS 3ayeT
MPEJICTABICHUS] KOMIIAHUU | COTJIACHO KOMIIaHUU
Ymemn: HaOpaHHBIM
- COCTaBIIATh Oamnam

MNpEaACTaBJICHUC KOMIIAHUHA

4.3 Opranmn3aumsi KOHTPOJIsl U OLlEHNBAHUS

DopMa NPOMEKYTOYHOH
arrecTaumu

Opraﬂmaunﬂ KOHTPOJIA U OCHUBAHUA

JuddepeHurpoBaHHbIii 3a4eT

paloThI).

[TpoBoauTCS B MUCEMEHHOM (pOopMe 1O MHIUBUTYaTbHBIM
TectaM. TecT Colep kT 6 3a/1aHuid.
Ha Brimoninenue otBogutces 1 akagemuueckuid yac (45
MUHYT). Jlonyck K MpOMEKyTOUHOM aTTecTalluy Ipu
YCIIOBUU BBIMOJTHEHUS BCEX KOHTPOIBHBIX TOUYEK (TECTHI,
MpaKTUYECKHe pabOThl, BHEAYAUTOPHBIE CAMOCTOSTEIbHBIE

4.4. MatepuaJbHO-TEXHHYECKOE 00ecneyeHHe KOHTPOJIbHO-0I¢HOYHBIX MEPONPHUATHIA

KoHTpoIbHO-01I€HOYHBIE MEPOIIPUATHS MPOBOIATCS B y4eOHOM KaOMHETe HHOCTPAHHOTO S3BIKA.
O06opynoBanue yueOHOT0 KaOMHETa U pabounx MECT KaOWHeTa:

® [I0CaJIOYHBIC MECTa JUIsl 00 YJaIOIIHXCS;
e pabodyee MECTO MperoaBaTers;

® BapHAHTHI TECTOB
e clOBapu
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4.5. Kpurepnu oneHKkHu pe3yJjbTara

Orenka 5 4 3 2

Bayuiet 24-23 22-19 18-13 Hwuxe 13

Onenka 3a quddepeHIMPOBaHHbBIN 3a4eT CTABUTCS C YYETOM OLIEHOK 33 CEMECTPHBI: TEKYIIHX
OLICHOK, OIICHOK 32 NMPaKTHYECKUE paboThl, TECTHI.

4.6 IIpumep BapuaHToOB AU(GepeHInPOBAHHOIO 3a4ETa
Bapuanr 1.
[lepeueHb 00BEKTOB KOHTPOJISL U OLIEHKH

Paszneqnl nuddepeHIupoOBaHHOIO 3a4éTa:
1. CocraBienne pe3ome;
BcraButh nndopmaruio:

Ccv

Name:

Address:

Date of birth:

Marital status:

Education:

Work Experience:

Interests:

Additional Professional Skills:

Personal Qualities:

2. CocraBJjienue JeJ10BOro NUCbLMA;
3. UreHue u mepeBO] TEKCTA HA MPO(eCCHOHATBHYI0 TEMATHKY

Texcrl.

1. Getting a job
Getting a job is a very hard period in the life of most people. Companies choose an employee
from hundreds of candidates according to special rules, that’s why there’re special ‘typical’
factors, influencing on employer’s choice. Among such factors are: age, sex, experience, family
background and marital status, personality and references.

When you go for a job interview, make sure you arrive on time. An employer will form a poor
first impression if show up late. If you realize you may be delayed, call ahead and explain the
problem.

During the interview the employer will try to find out what kind of person you are, what
experience you have, and how you can fit into the job situation.

After you have got an appointment, review the information that you wrote on your application
form and resume. Be prepared to explain your skills and abilities specifically. Bring a resume to
the interview. The resume is a printed sheet that tells about your education and work experience.
It serves as a written record for the employer.

Go to the interview alone; don’t take your friends or children with you. Plan to arrive about ten
minutes before the appointment time. Wear the proper clothes. You should have a neat, clean
appearance to have a good impression.
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During the interview be honest and modest about yourself. Pay attention as the interviewer talks;
answer all the questions clearly and intelligently. Try not to seem bored, even if you realize that
the job doesn’t interest you.

4. CocTaBijieHHe [1€JI0BOT0 Tejle(pOHHOr0 pa3roBopa.
®pa3bl MeHeKepa (COTPYIHUKA) T0JKEH BCTABUTh O0yYarOIUiCs.

Dialogue |I.

MaNAGET: ...t

Vladimir: Hello. I’d like to speak to George W., please. - 3npaiictyiite. 1 ObI XOTEI
roBoputh ¢ [xopxem B..

Manager: .......................................................
Vladimir: It’s VIadimir. - 3to Baagumup.

MaNAGEL: ... e
Vladimir: No, I’d like to speak to him personally. - HeT, s xoTen Ob1 TOBOPUTH JIMYHO C
HUM.

MaNAGET: .o
Vladimir: No, I have to speak to George W. - Her, s nomken rosoputh ¢ Jxopxem B.

MaNAGET: ...t
Vladimir: Yes, but just in case, I’ll give it to you. It’s (001) 202-123-4567. - [1a, HO Ha
BCSIKHIA Citydaii 51 Bam ero octasio. Homep (001) 202-123-4567.

Manager: .......................................................
Vladimir: Thank you. Goodbye. - Cnacu6o. /o cBuganus.

5. BruInmoJiHeHnue 3ananm‘i mo TeMmamM «MapKeTI/IHF U MCHCAXKMECHT»:
1. Match the phrases in the left column with the words in the right column

1. a bottle of 7.atin of a. jam g. eggs

2. adrum of 8. a tube of b. parsley h. honey

3. a cake of 9. a bunch of c. toothpaste i. sugar

4. a packet of 10. a box of d. cleanser j. soap

5.a carton of 11. a tub of e. juice K. luncheon meat
6. a jar of f. chocolate

2. Answer the Questions:

1. What is a barcode?

2. What can be barcodes read by?

3. Who invented a barcode and when?

4. When did barcodes became commercially successful?
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5. What is AIDC?
6. What is RFID?

3. Translate:

1. IlenpHO3epHOBOI XJ1€0 ropa3ao nojesHee,

yeM OeJIblil MIIIEHUYHBIN.

2. B rumepmapkerax 4acTo BBIIICKAIOT U IPOJAOT FOPSYHE XJ1€0: Xalbl, (hpaHIy3CKHE
OareTsl, OyOJIMKH, 0JIa] b1, OJTMHUYNKHA U TTUPOTH.

How

bruH4MKY ¢ UKPOI — TpaAUIIMOHHAS pycCKas eJia.
Badnu, mupo>xHbie U TOPTHI TPOAAIOTCS B KOHIUTEPCKOM OTETIE.

5. «Cesep» u «Metpononby npou3BoaAaT Jyuine B Cankr-IlerepOypre TOpTh U

IMUPOKHEIC.

6. T'octu Cankr-IlerepOypra u3 EBpomnbl u Apyrux cTpaH BOCXUIIAIOTCS POCCUHCKUM

HIOKOJIaJOM.

4. Fill in the correct words from the list:

could, loaves, greengrocer’s, offer, credit, much, order

1. Can | have two .... of bread, please?

2. The large department stores .... a great variety of products.

3. You can buy fresh vegetables at this .... .

4. .... | have the pills in this prescription, please?
5.T’d like to .... a bouquet of lilies, please.

6. Excuse me — How .... are these trousers?

7. Do you take a .... card?

5. CocTaBuTh NpeacTaBjieHHe cBOeil (pUpPMbI

Introducing a Company

Jlnst mpeacTaBieHuss (GUPMBI pacCKaKMTe, YTO Balie Npeanpustie npoussout (produces),
UMIIOPTHPYET WM SKcmopTupyeT (IMpOorts or exports), koro oo cuadxkaet (supplies) wiu B
KaKoii cepe nesrensHocTH BbI 3aHsATHI (Which line of business you are in).

CocraBbTe npezcTaBieHue cBoel (GUpMBbI IO MJIaHy, IPEICTABICHHOMY HUXKE.

I work for a company called Hirsch Ltd.

The company is based in Stuttgart, and we have
a few branches throughout Germany.

We export our products mainly to Japan and
recently also to the USA.

Our head / main office is in Frankfurt.

Our main business is communications.

S paborato B KOMIIaHUU, KOTOpast Ha3bIBAETCS

«Xupu1 JIumuren.

Kommnanus pacnionosxen B lltyrrapre, n y Hac

€CTh HECKOJIbKO (hriIMasioB (OTAENIEeHUH) 1Mo

Bced ['epmanum.

MBI 5KcriopTHpyEeM Hallly NIpOAYKLHIO, B

OCHOBHOM, B SINIOHMIO, U C HEJTABHUX T1OD

takke U B CLIA.

Ham ronoBHo¥ / riaBHBIN ouc HaXOAUTCS BO

®pankdypre.

Harmr ocHOBHOM OM3HEC — 3TO CPEICTBA CBS3H.
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We have offices / branches / subsidiaries. VY Hac ecTb ouce! / punmanst (oTaeneHus) /
JI0OYEpHUE KOMIIaHHH.

I’m in the oil / computer / construction business. MbI pabdoTtaem B He()TAHOI / KOMITBIOTEPHOI /
CTPOUTENBHOM OTpaciu.

We employ 200 people. / We have a staff of 200.V nac pa6otaer 200 uenoBek. / B Hamem mirate
200 yenmoBek.

We have some overseas subsidiaries. VY Hac ecTh HECKOJIBKO JOYEPHHUX KOMITaHUH 3a
TPaHULIECH.

We specialize in telecommunications. MB&I crienuanu3upyemcs B
TEIIEKOMMYHHUKAIIHAX.

We do a lot of business with the USA. VY nac 6oasmoii ousnec ¢ CIIA.

We supply spare parts. MBI TOCTaBIISIEM 3a4ACTH.

We produce / manufacture electrical devices.  MslI IpoM3BOIUM 3JIEKTPOIIPHOOPHI.

Bapuanr 2.
[lepeyeHb 00BEKTOB KOHTPOJISI U OLIEHKU
Pa3pennl 3auéra:

1. CocraBienue apToonorpaduu;
CocraBiieHHEe OTKPBITKH;
3. UreHue u mepeBO] TEKCTA HA MPO(eCCHOHATBHYI0 TEMATHKY

N

Teker 2. Buying foodstuff

It's a very exciting topic for most women and it's very boring for the greater part of men. Now
we can buy practically everything when you have one thing — money. But when you have no
money you can simply go to shop around or look at the shop-windows. There are a lot of shops
in our city. When we need some foodstuff we can go to a supermarket or to a food store. Now
we have huge shopping centres that include a food store and a department store with many
departments. But | prefer to go to small shops — the bakery, the dairy, the greengrocery. I can
buy fish at the fishmonger's, meat at the butcher's and salt, vinegar, sugar and flour at the
grocery. And of course when | want some cakes or fresh-baked pies | go to the confectionery. In
such shops sales-assistants are usually very friendly towards customers. They know you and
your wishes; they can advise you something new. You can have a chat with them about your
weak hearts and broken hopes. Everybody knows that a visit to a good shop is worth two visits to
a good doctor.

4. CocraBiieHne COOﬁIJ.[eHI/Iﬂ Ha aBTOOTBE€TYHUK B 3aBUCUMOCTH OT CUTyallUH

Omnwupasich Ha paHee U3y4YEeHHBIC THITHI COOOIIEHH Ha aBTOOTBETUYMK O0YUAIOIIHECs TOJIKHBI
COCTaBHUTb CBOE COOOIIEHNE B COOTBETCTBUH C TEMOI COOOILIEHUS :

1. Menemxep (COTPYIHUK) 3aHAT Pa3roBOPOM C IpYTUM a0OHEHTOM;

2. Menemxkep (COTpYAHHUK) BbILIEN U3 KabuHeTa/ouca;

3. MeHnemxkep (COTPYIHHUK) pabOTaeT TUCTAHITMOHHO;

4. Menemxep (COTpYIHHK) JOIDKEH JIUTEIBHO OTCYTCTBOBATH Ha pabodyeM MecTe.
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5. BbinmosHeHune ynpa:kHeHH# 1o teMaM «VMapKeTHHT M MEHeIKMEeHT).
1. Match the phrases in the left column with the words in the right column

1. a bottle of 7.atin of a.jam g. eggs
2. adrum of 8. a tube of b. parsley h. honey
3. a cake of 9. a bunch of c. toothpaste 1. sugar
4. a packet of 10. a box of d. cleanser j. soap
5.a carton of 11. a tub of e. juice K. luncheon meat
6. a jar of f. chocolate

2. Answer the Questions:

1. What is a barcode?

2. What can be barcodes read by?

3. Who invented a barcode and when?

4. When did barcodes became commercially successful?

5. What is AIDC?

6. What is RFID?

3. Translate:

1. llenbHO3epHOBOH XJ1€0 TOPA3I0 MOJIE3HEES, YeM OCIIbI MIIICHUYIHBIH.

2. B runepmapkeTax 4acTo BBINICKAIOT U MPOJAIOT ropsiunii XJie0: xasbl, ppaHiry3ckue Oarersl,
O0yOsiuKH, onaapu, OJTMHUYMKY U TUPOTH.

3. BiimHYMKY ¢ MKpOii — TpaJANIIMOHHAS PyCcCKas efa.

4. Badnu, nMpoKHBIE U TOPTHI MPOJIAIOTCS B KOHAUTEPCKOM OT/IEIE.

5. «CeBep» 1 «MeTponoiby npou3Bo AT Jyumue B CankT-IlerepOypre TOPTHI M MUPOXKHBIE.
I'octu Cankr-IlerepOypra u3 EBpomnsl 1 Apyrux cTpaH BOCXUIIAIOTCS POCCUUCKUM IIOKOJIAI0M.

4. Fill in the correct words from the list:
could, loaves, greengrocer’s, offer, credit, much, order

1. Can | have two .... of bread, please?

2. The large department stores .... a great variety of products.
3. You can buy fresh vegetables at this .... .

4. .... 1 have the pills in this prescription, please?

5. I"d like to .... a bouquet of lilies, please.

6. Excuse me — How .... are these trousers?

7. Do you take a .... card?
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6.CocTaBUTH NpejacTaBJieHHe cBoeil pupMbl

Introducing a Company

s npencrtaBieHust GUPMBbI pacCKaKUTe, YTO Baile mpeanpustue mnpoussoaut (produces),
UMIIOPTUPYET WM 3Kcrmoptupyer (imports or exports), koro oo cuabxaer (supplies) wmm B
Kakoi cepe nesirenapbHocTH BbI 3aHsThl (Which line of business you are in).

CocraBbTe MpeCTaBICHUE CBOSH (DUPMBI 110 TUIaHY, IPEACTABICHHOMY HUXKE.

I work for a company called Hirsch Ltd.

The company is based in Stuttgart, and we have
a few branches throughout Germany.

We export our products mainly to Japan and
recently also to the USA.

Our head / main office is in Frankfurt.

Our main business is communications.
We have offices / branches / subsidiaries.

I’'m in the oil / computer / construction business.

51 paboTaro B KOMIIaHWH, KOTOpasi Ha3bIBACTCS
«Xupu Jlumureny.

Komnanus pacnonioxen B L tyTtrapre, u y Hac
€CTh HECKOJIBKO (hUITMasIoB (OTACIICHUI) 11O
Bcer ['epmanum.

MBI SKCIIOpTHUPYEM Hallly MPOAYKLHUIO, B
OCHOBHOM, B SINIOHUIO, U C HEJTABHUX TTOP
taxxe u B CLIIA.

Ham rostoBHO¥ / ri1aBHBIN 0HC HAXOIUTCS BO
Opankdypre.

Harr ocHOBHOM Ou3HEC — 3TO CpPE/ICTBA CBS3H.
VY Hac ecth oduce! / primansl (oTaeneHus) /
JIOYEPHHUE KOMITAaHUH.

Mpg1 paboTtaem B HETSIHON / KOMITBIOTEPHOM /
CTPOUTEIILHOM OTPACIIH.

We employ 200 people. / We have a staff of 200.VY nac pa6oraer 200 uyenoBek. / B Hamem mrate

We have some overseas subsidiaries.
We specialize in telecommunications.
We do a lot of business with the USA.

We supply spare parts.
We produce / manufacture electrical devices.

200 gyeaoBeEK.

YV Hac ecTh HECKOJIBKO JJOUEPHUX KOMIIAHUH 3a
TpaHHUIIEH.

MBI cienmanu3upyemcst B
TEJIEKOMMYHUKAITUAX.

V¥ nac Oonbioii 6usnec ¢ CIIA.

MBI noctaBiisgieM 3am4acTH.

MBbI pOU3BOAUM SIEKTPOTPUOOPHI.

KpuTeplm OCBOEHHUSI 3HAHUH U Tpeﬁonamm K BBINOJHEHHUIO 3aaHUIi

Au(ppepeHPOBAHHOIO 3a4ETA:

I. CocraBieHue pe3oMe UM HalMCAaHUE AaBTOOMOTpaduu 10/2KHO COOTBETCTBOBATH

MEKIYHAPOIHBIM TpeﬁDBaHI/lﬂM:

CranpaptHas popma pe3roMe eBpOInerncKoro ypoBHs BKJIHOYAET B ce0st 6 OCHOBHBIX

JacTeu:

1 JInunas unpopmarus (Personal Information)
®UO, nata poxkaeHUs, CEeMEUHOE MONI0XKEHHE, aapec, TenedoH,

2.I0ens (Objective)

[Touck paboThl, 0OydeHue, BbIC3]T 3a TPAHUILY H JIP.

3.0meit padoter (Work Experience)
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Bpems u Mmecto paboThl, HaYMHAsI C TOCJIEAHETO B 0OPAaTHOM IMOPSIIKE

4.06pa3oBanue (Education)
Bpemst o0ydeHus 1 Ha3BaHUE y4eOHOTO 3aBE/ICHUS U KBaTHU(PUKAIUN B 00paTHOM
HOPSIIKE, HAYKHAS C TOCIIEIHETO

5.Cnenmansaeie HaBbiku (Additional Skills)
[IpodeccroHanbHbIC YMEHUS W HABBIKH, JOTIOJHUTEIBHBIC YMEHHUS

6.Pexomennamuu (References)

Kpurepun onenkmn:

Ouenka OLieHKa «XOpOIIO» Onenka Ouenka

«OTJINYHOY «YIOBIIETBOPUTEIBHOY» |«HEYAOBICTBOPUTEIILHO
Pesrome OtcyrcrByer 1 myHkr, OtcyrcrByeT 2-3 nyHkra Pe3toMe cocTaBieHO Ha
COCTaBJICHO B 00s13aTeIbHBIN 115 pestome, 6onee 2 1/3 HOpMBI, MHOKECTBO
COOTBETCTBUM C  |pe3toMe, 1-2 ommnbku B 000K opdorpaduyeckux
TpeboBaHuu, 6€3 | rpaduuecKoM opdorpadpuyeckux, OLIMOOK, OTCYTCTBYIOT
opdorpaduIecKrX |pactoI0oKEHUN Oonee 2 ommbOOK B JaThI;
omuooK, B JIAHHBIX, OIITMOKYU B rpaduaeckom
MIOJTHOM 00BEME, C [MCTIOIh30BAHUHT PacIOI0OKEHUH TaHHBIX;

HCIIOJIb30BAHMEM |JICKCHKH;
JICIIOBOM JICGKCHKH;

1. CocTraBiieHue 1e10BOr0 NUCbMA, OTKPBITKH
CocraBieHune 1eJI0BOro MUChMa U OTKPBITKH JOJDKHO COOTBETCTBOBATH MEXKIYHAPOIHBIM
TpeOOBAHUSM.

HpHMep JACJIOBOTO MMM ChbMaA. Tpe6OBaHI/I5{ K COCTaBJICHUIO:

Gold & Silver Ltd
50 Green Street
London

1 October, 2015

Dear Mr Jefferson,

Thank you for your letter of 12 October regarding the golden chain from our catalogue.

I am pleased to inform you that the chain is available now. Our bank details and all information
concerning delivery can be found in the enclosure. Visit our website www.easygold.com for the
latest catalogue.

If you require any further information, feel free to contact me.

Yours sincerely,

Robert Moor

Sales Manager

Enc: 2
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JIroboe MHCHMO MMeeT ONpeNeTeHHYI0 CTPYKTYPY U COCTOUT, KaK MPaBHIIO, U3 CIIEIYIOLIHX
3JIEMEHTOB.

1. Aapec ornpaBuTesi

Pacnionaraercst B mpaBomM BEpXHEM YIITy.

2. Aapec nosydareJisi

VYka3bIBaeTCs ClieBa, HUKE aJjpeca OTIPaBUTEIS.

[Tpu HanucaHuM ajpeca Yalle BCEro UCIOIb3YETCs CAEAYIOLIas cXeMa:

Wms momyuaTens (HaMMeHOBaHUE OPTaHU3AIIH )
Ne noma Ynuna, Ne kBapTupsr/oduca

Tl'opon, Munekc

Crpana

3. Jlata oTnpaBJieHust

OOBIUHO pacroaraeTcsi B IpaBOM BEPXHEM YTIIy 0] aJpeCOM OTIPABUTEIS.
B ACJIOBBIX MHUCbMAX UCHOJIB3YCTCS HCCKOJIbKO BAPUAHTOB HAITMCAHUA NAThI:
December 23, 2014

December 23rd, 2014

23 December, 2014

23rd December, 2014

4. IlpuBercTBHe (00paleHHe K apecary)
Kak mpaBuiio, HCHIONB3YIOTCS CIEAYIONNE BAPUAHTHI OOpaICHHIA:

o Dear Sirs — eciiu Baiie MUCbMO aJpPECOBAHO KOMITAHHU HJIM OPTraHU3ALUH B LIEJIOM; TAKKE
B IaHHOM CJIydae B OOpaIieHHH MOXKHO yKa3aTh Ha3BaHUE OpTaHU3aINH.

e Dear Sir/Madam — ecniu BbI MHUIIIETE YETOBEKY, 3aHUMAIOIIEMY OIPEIEICHHYIO
JIOJDKHOCTB, HO BaM HE M3BECTHA €ro (haMuIIus.

o Dear Mr/Mrs Stevenson — eciu BaM u3BecTHa (haMUIIUs afpecara; Mpu 0OpaIeHHH K
He3aMyKHel JKEHIIHE, KaK MMPaBUII0, UCTIONB3YIOT TUTYI Miss, a K KSHIIMHE, Ybe
ceMeiHOe T0JIOKEHUE HEU3BECTHO OTIpaBuTENio — MS.

B 06paI_HeHI/II/I TaK¥KEC HCO6XO,[[I/IMO YKa3bIBaTb HAYYHbBIC UJIN UHBIC TUTYJIbI Dr., PI‘OfeSSOI‘, Dean,
Captain, Admiral, Senator, Governor, Judge.
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5. OcHOBHOE colep:kaHNe MHCBMA

B nepBom a03arie kpaTko GOpMyIHPYIOT IeNb TUChbMA. Jlanee pacKpbIBalOT COAECPIKaHUE CBOETO
3arpoca, IPeI0KEHUS, KaJloObI U T. JI., IPUBOJIAT HEOOXOAMMYIO HH(OPMAIIHIO, 3aIaI0T
MHTEPECYIOIINE BOIPOCHL. B 3aKiIrounTeIbHOM a03aie 00bIYHO YKa3bIBAIOT, KAKUE JICHCTBUS
OKUJIAIOTCS OT TOJTydaTelisi MUChbMa (OTBET Ha 3aIpoc, PEHICHUE MPOOJIEMBI, IPUHATHE PELIICHHUS
UT. 1.).

6. HHoanuco

ITociie OCHOBHOTO TEKCTa MMCbMa OOBIYHO CIIEAYET 3aKI0UNTEIbHAs (OPMysa BEXKIUBOCTH,
Hanpumep:

e Yours truly;

e Yours Sincerely (eciu BaM H3BECTHO UM TOJTYYATEIA);

e Yours Faithfully (ecnmu ums nony4arens BaM HEM3BECTHO);

e Respectfully yours (yacTo ucnonbs3yercsi, €Ciau MUCbMO aJIpECOBAHO HAYaJIbCTBY);

o Regards / Best regards (eciu anpecat Xopomo BaM 3HaKOM HJIH SIBJISIETCS BAIlIUM
KOJIJICTOM ).

I[a.nee OTIPAaBUTCJIb, KaK IIPaBHUJI0, CTABUT CBOIO IMOANHNCH, 3aTEM YKAa3bIBA€CT CBOC UM U
q)aMI/IJ'II/II-O; TAaK¥XE 30CCh MOT'YT OBITh YKa3aHbl TUTYJ U JOJLKHOCTB OTIIPABUTCIIA.

7. IINCBMO TaKKe MOKET COAEPKATH MOCTCKPUIITYM

HpI/I HaIMMCaHUU JCJIOBOTO IMUCbMa CICAYCT ITPUACPKHUBATHCA OCI)I/ILII/IaJ'IBHO-I[eJ'IOBOFO CTHJIA
peuun. Huxe IMPUBCACHBI BBIPAXKCHUS, KOTOPbIC MOKHO HUCIIOJIB30BAaTh BO BCTYHHTGJIBHOI)'I u
3aKITIOYNTEIILHON 9acTH MrUCbMa, a TaKKC MPEACTABJICHBI YaCTO y1'IOTp€6J'I$IeMI>IC COKpalICHus.
BerynurenbsHas 4yacTh

— We are writing

... to inform you that ...

...to apply for...

...to apologize for...

— | am contacting you for the following reason...

— Thank you for your letter regarding the ...

— | recently read/heard about ..... and would like to know ....

— We are writing in response to...
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3akia0unTeIbHAS YacTh

— If I can help in any way, please do not hesitate to contact me.
— If you require any further information, feel free to contact me.
— Please advise as necessary.

— Thank you for taking this into consideration.

— Thank you for your help...

— | look forward to seeing you ...

— Looking forward to hearing from you ...

— An early reply would be appreciated.

Cokpamenus, ynorpediasieMbie B 1eJIOBbIX MHCbMAaX

asap (as soon as possible) — xak moxxHO ckopee;

cc (carbon copy) — komws;

enc. (enclosure) — npunoxxeHue;

pp (per procurationem) — 1o T0BEPEHHOCTH;

pto (please turn over) — moxanyiicra, epeBepHHTE;

RSVP (Répondez s’il vous plait - ¢ppaHir.) — mpocs0a OTBETHTH.

OdopmieHune OTKPHITKH aHAJIOTUYHO, HO OoJiee kpaTko — 10 70 cioB.

Kpurepun onenkn:

- OLEHKa «OTJINYHO» BBICTABIIAETCS OOydaroIleMycs, €CIM 3aJaHUE BBIIOJIHEHO HMOJHOCTBIO:
coJiepKaHHEe OTpakaeT BCE AacleKThl, yKa3aHHbIE B 3a/JlaHUM; CTHJIEBOE O(OpPMIIEHHE peuu
BbIOpAaHO MpPaBUIIBHO, COOJIOJCHBI MPUHATHIE B SI3bIKE HOPMBI BEXKIMBOCTH; HCIOJIb3YEMbIN
CJIOBApHBIN 3aI1ac U TPAMMATHYECKUE CTPYKTYPBI COOTBETCTBYET IIOCTABICHHOU 3a/1a4e.

- OCHKa «XOpOIIO0» BBICTABIIACTCA O6y‘-IaI-OIIIeMYCH, €CJIN 3aJaHHUEC BBIIIOJITHCHO HE ITOJHOCTBIO:
COACPKAaHUC OTpaKaCT HC BCC ACICKThI ,YKA3aHHBIC B 3aJlaHUU; BCTPCUANOTCA HAPYLICHUS
CTHUJIICBOI'O Oq)OpMJ'IeHI/IH H/UIu MPUHATBIX B A3BIKC HOPMBI BEKIIMBOCTH; UMCIOTCA JICKCUYCCKHEC
U TpaMMaTHYCCKUC OIIMOKH HE 3aTPYAHAIOIKUC TIOHUMAHUA TCKCTA.
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- OLICHKAa «YHOBJICTBOPUTCIILHO» BBICTABJISACTCA O6y‘-IaIOH_[eMYCSI, €CJIM 3aJaHUuC BBIIIOJIHCHO HEC
HOJTHOCTBIO; MMEIOTCS JIEKCHYECKHE M TPaMMAaTHUCCKHE OIIMOKH, 3aTPyJHSIONINE MOHUMAHUS
TeKCTa (TomyckaeTcst He Ooiiee 4 TpyOBIX JIEKCHKO - TPaMMAaTHYECKUX OLIMOOK).

- OLEHKAa «HEYAOBJIETBOPUTEILHO» BBICTABISIETCS OOy4aroLieMycs, €ClIu 3aJaHue He
BBINOJIHEHO, OTCYTCTBYET JIOTMKA B IOCTPOEHHM BbICKAa3bIBaHUS, OIPAaHMUYCHHBIM CIOBapHBIN
3arac, HecOOJII0IeHHE IPaMMAaTUYECKUX ITPABHIL.

I1l.Yrenue u nepeBoja TeKcTa HA MPOGeCcCHOHAIBHYI0 TEMATUKY
Texcrol 114 ¢ depeHIITHPOBAHHOIO 3a4éTa 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:

1.Getting a job
Getting a job is a very hard period in the life of most people. Companies choose an employee
from hundreds of candidates according to special rules, that’s why there’re special ‘typical’
factors, influencing on employer’s choice. Among such factors are: age, sex, experience, family
background and marital status, personality and references.

When you go for a job interview, make sure you arrive on time. An employer will form a poor
first impression if show up late. If you realize you may be delayed, call ahead and explain the
problem.

During the interview the employer will try to find out what kind of person you are, what
experience you have, and how you can fit into the job situation.

After you have got an appointment, review the information that you wrote on your application
form and resume. Be prepared to explain your skills and abilities specifically. Bring a resume to
the interview. The resume is a printed sheet that tells about your education and work experience.
It serves as a written record for the employer.

Go to the interview alone; don’t take your friends or children with you. Plan to arrive about ten
minutes before the appointment time. Wear the proper clothes. You should have a neat, clean
appearance to have a good impression.

During the interview be honest and modest about yourself. Pay attention as the interviewer talks;
answer all the questions clearly and intelligently. Try not to seem bored, even if you realize that
the job doesn’t interest you.

Ilepesoo mexcma 1:
YerpoiicTBo Ha padoTty

[Tonyuenue paboThI - TO OYEHB TSKEBIA IEPUOJT B KU3HHU OOTBITHHCTBA JIFOACH.
KoMmnanuu BIOUPAIOT COTPYIHUKA U3 COTEH KAaHAUJIATOB MO OCOOBIM MpaBUIaM, TOITOMY
CYIIECTBYIOT 0coOBbIe "TUNUYHBIE" (haKTOPHI, BIUSIONINE Ha BBIOOp padoTomaTens. K Takum
dakTopaM OTHOCSITCS: BO3PACT, MOJ, OMBIT pabOThI, CEMEHHOE U CEMEHHOE MOJIOKEHHE,
JUYHOCTH U pekoMeHanuu. Korma BeI uaete Ha codeceoBaHue, yOeauTeCh, 9TO BbI MPUIILITH
BOoBpeMsi. PaboTomarens copMupyeT mioxoe nmepBoe BreyaTIeHNue, €CIIU MOSIBUTCS TO3THO.
Ecnu BbI moHUMaeTe, 4To Bac MOT'YT 3aJiepKaTh, [IO3BOHUTE 3apaHee U 00bsiCHUTE rpodiemy. Bo
BpeMsi coOeceoBaHus pab0TOAaTe b MOMBITAETCS BBISICHUTD, YTO BBI 32 YEJIOBEK, KaKOU y Bac
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OTIBIT ¥ KaK BBl MOKETE BIIUCATHCS B pabouyro cutyaluio. [locie Toro kak BbI 3aITUCANIACh HA
pHeM, IPOCMOTPUTE UH(POPMAIIHIO, KOTOPYIO Bbl HAallMCAIH B CBOEH aHKeTe U pe3toMe. bynpre
TOTOBBI OOBSICHUTH CBOHM HABBIKU U CIIOCOOHOCTH KOHKpeTHO. [IpuHecure pesrome Ha
cobecenoBanue. Pe3toMe-3To rmevyaTHbIil JIMCT, KOTOPBI pacCKa3bIBaeT O BallleM 00pa30BaHUU U
pabote. OH CIYXXUT B Ka4e€CTBE MUCHbMEHHOTO OTUeTa Jyist pabotonarens. Maure na
cobeceloBaHNUE B OJJMHOYKY; HE OepuTe ¢ co00i apy3el uinu aereit. [Inmanupyiite npuObITH
MIPUMEPHO 3a IeCATh MUHYT JI0 Ha3HAYEHHOT0 BpeMeHU. HaieHb COOTBETCTBYIOILYIO OJICKTY.
BbI 10J5KHBI IMETh aKKYpaTHBIN, YUCTHIA BHEUTHUM BHJI, YTOOBI IPOU3BECTH XOpOIlIee
BIrieuatTieHue. Bo Bpemst UHTEpBbIO Oy/AbTE YECTHBI U CKPOMHBI.

2. Buying foodstuff

It's a very exciting topic for most women and it's very boring for the greater part of men. Now
we can buy practically everything when you have one thing — money. But when you have no
money you can simply go to shop around or look at the shop-windows. There are a lot of shops
in our city. When we need some foodstuff we can go to a supermarket or to a food store. Now
we have huge shopping centres that include a food store and a department store with many
departments. But | prefer to go to small shops — the bakery, the dairy, the greengrocery. | can
buy fish at the fishmonger's, meat at the butcher's and salt, vinegar, sugar and flour at the
grocery. And of course when | want some cakes or fresh-baked pies | go to the confectionery. In
such shops sales-assistants are usually very friendly towards customers. They know you and
your wishes; they can advise you something new. You can have a chat with them about your
weak hearts and broken hopes. Everybody knows that a visit to a good shop is worth two visits to
a good doctor.

Ilepe6oo mekcma 2.
1. Toxynka NpoayKTOB MUTAHUS

OTO0 OYEHb BOJIHYIOIIAS TeMa /sl OOJIBIIMHCTBA JKEHILMH U OYEHb CKy4Has JUIs
Oompuiel yacTu My>K4MH. Tenepb Mbl MOXKEM KYIHUTbh IPAKTUUYECKH BCE, KOTJIa Yy Bac €CTh OJHA
Bellb — AeHbIU. Ho Korna y Bac HET IeHeT, BBl MOXKETE ITPOCTO XOAUTh 110 MarasuHam Hiu
CMOTpETh Ha BUTPUHBL. B HalieM ropojie o4eHb MHOT0 Mara3uHoB. Korna Ham Hy>KHbI
IIPOAYKTHI, MBI MOYKEM IOWTHU B CyNIEPMApKET WM B IIPOIOBOJILCTBEHHBIN MarasuH. Teneps y
HacC €CTh OTPOMHBIE TOPTOBBIE EHTPbI, KOTOPbIE BKIIOYAIOT B €051 MPOA0BOJIbCTBEHHBIN
MarasuH 1 yHUBEpMar co MHOruMu otaenaMu. Ho s nmpeanounTaro XoquTh B MaJI€HbKUE
MarasuH4MKH — OyJIOUHYIO, MOJIOUHYIO, OBOIIHYIO JIaBKY. Sl MOTY KyUTh ppIOy B phIOHOM
MarasuHe, MsCco B MSICHOH JIaBKe, a COJIb, YKCYC, caxap U MyKy B OakaneiiHoi naBke. 1 koHeuHo,
KOTI'Jla MHE XOUETCSl MTUPOKHBIX UITM CBEKEUCIIEUEHHBIX TUPOIOB, 5 UAY B KOHAUTEPCKYIO. B
TaKUX Mara3uHax MpozaBLbI-IIOMOIIHUKHA OOBIYHO OYEHb JPYKEII0OOHO OTHOCATCS K
nokymnarensiM. OHU 3HAIOT Bac U BAIllM XKEJIaHUS; OHU MOT'YT IIOCOBETOBATh BaM YTO-TO HOBOE.
BbI MO’keTe MOroBOpUTh C HUMH O CBOUX CIa0BIX ceplax U pa3oUThIX HaJexaax. Bee 3Hator,
YTO BU3UT B XOPOILMI Mara3uH 3aMEHSET JBa BU3UTA K XOPOLIEMY Bpauy.
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Kpurepun onenkn:

doHeTHYECKAS CTOpOHA peun:

Onenka OuneHka «xopouo» Onenka Onenka

«OTJIMIHOY» «Y/IOBJIETBOPUTEILHO» «HEYI0BJIETBOPUTEIbHO)»
CobiroieHo Peus Bocipunnmaercst Peub BocripuHMMaeTcs ¢ | MHOXECTBO OIIMOOK B
¢dpazoBoe JIETKO: TPYZIOM H3-32 OOJIBIIOTO |IPOU3HOIICHHUH, 3aITHHOK,
yllapeHue, HE0OOCHOBAaHHBIC KOJIMYECTBA nay3, 0OJIBIIIOE YHCIIO
MIPOU3HOILICHHUE |T1ay3bl OTCYTCTBYIOT;  |HECCTECTBCHHBIX May3, |OIIMOOK, MCKAKAIOIIHX
Oe3ympedHoe, | (ppa3oBoe yIapeHHe U |3alMHOK, HEBEPHOU CMBICJI, TTOJTHOE
OJTHA-]IBE WHTOHAIIMOHHBIE paccTaHOBKH yIIApEHUH U |HApYIICHUE
(doHETHYECKUE | KOHTYPHI, OLIHOOK B HMHTOHAIIMOHHBIX
OILINOKH, MIPOU3HOIICHHE CIIOB  TIPOM3HOIICHUU CIIOB, KOHTYPOB.

yreHue Oerjoe, |0e3 HapyHICHU

BBIPA3UTEILHOE 'HOPMBI: JOITYCKACTCS
He OoJiee IATH
(hoHEeTHYECKUX
omuOO0K, B TOM YHCJIC
OJHa-IB€e OIINOKHU,
HCKa)KAFOIIUE CMBICTT

Onenka
«OTJIMYHOY

IIepeBon Tekcra
COCTABJICH C
TOYHOU Iepenaden
CMBICIIa
opuruHana, 6e3
CMBICJIOBBIX
HUCKKEHUH U
HETOYHOCTEH, C
COOMIOICHHEM
CTHUITUCTHYECKUX
0COOEHHOCTEN;
COOTBETCTBYET
CUHTaKCHYECKHUM,
rpaMMaTHYEeCKUM
"
UIMOMATUYECKUM
HOpMaM SI3bIKa.

WNJIN cpenano 6omee
ATH (POHETHYECKIX
omu6ok, MJIN caenano
TpH u Ooee
(dhoHEeTHUECKHE OIINOKH,
HCKaXKAIOIIUE CMBICIT

IlepeBoa Tekcra

Ouenka «xopouo»

IlepeBon Tekcra
costepxur 1-2
HETOYHO
MEepEeBEIEHHBIX
CJIOBA,

npomyieHo 1-2
MPEJIOKEHHUS,
HapPYIICHBI
CTUIINCTUYECKHE
0COOEHHOCTH TEKCTA;
B OCHOBHOM
COOTBETCTBYET
CHHTaKCHYECKHM,
rpaMMaTHYECKUM H
UIAOMAaTHYECKUM
HOpMaM SI3bIKA.

Onenka Onenka
«yJ0BJIETBOPUTEJIBHO)» «HEYI0BJIETBOPHUTEIbHO)
TekcT nepeBenéx co TekcT nepesoaa
3HAYUTECIHLHBIM BBIIIOJIHEH MEHEE YeM Ha
HCKaXEHHEM TEKCTA 1/3, cogepxuT GomnblIoe
OpUTWHAJA, TOMYIIEHb  KOJUYECTBO
nporycku 6onee 3 CTUJIUCTHYECKUX OIIMOOK,
MPEJI0KEHUN U3-3a NPEJIOKEHU N, HE
HEMOHUMAaHHMS 3HAYCHHUS \HUMCIOIIUX CMBICIIA,

CJIOB, MPEJCTaBICHBI HapyIlleHa

NPpEAJIOKCHUA C TTOJHBIM |SKBUBAJICHTHOCTb TCKCTA
OTCYTCTBHUEM CMBICJIA; HE

COOTBETCTBYCT

NINOMAaTHYCCKUM

HOpMaM A3bIKa.

IV.CocraBiienue 1e10BOro Tesie(pOHHOr0 pa3roBopa u cOOO0IEHUsI HA ABTOOTBETYHK

(o BHIOOPY MpenoaasaTeJisi)

Juanor Ha aHTIIUHCKOM si3bIKe - TeneoHHbIN pa3roBop.

®pa3zbl MeHeKepa (COTPYAHUKA) T0JKEH BCTaBUTh 00yUaloIUHCs.
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Dialogue I.

Manager: Good morning. President’s office. How can I help you?

Vladimir: Hello. I’d like to speak to George W., please. - 3apaiicTByiite. S ObI XOTEI
roBoputh ¢ [xopxem B..

Manager: May I ask who's calling?

Vladimir: It’s Vladimir. - 9o Baagumup.

Manager: Could you tell me what it’s about?

Vladimir: No, I’d like to speak to him personally. - Her, st xoTes 661 TOBOPHTB JIMYHO C
HUM.

Manager: Just hold on, please... I'm sorry. He’s busy at the moment. Would you like to
speak to somebody else? -
Vladimir: No, I have to speak to George W. - Her, 51 nomken roBoputh ¢ Jlxopskem B.
Manager: Does he have your number?
Vladimir: Yes, but just in case, I’ll give it to you. It’s (001) 202-123-4567. - Jla, HO Ha
BCSKHUU ciydaii st Bam ero ocrasiro. Homep (001) 202-123-4567.

Manager: O.K., I'll give him your message. Goodbye.
Vladimir: Thank you. Goodbye. - Ciacu6o0. /o cBuganus.

Dialogue II.

Tom is a student who wants to speak to Mr. Lau to arrange a visit to his company. Mr.
Lau isn’t there. What does Tom say to make sure he gets to speak to Mr. Lau next time
he calls.

Tom: calls - 3BoHuT.

Manager: Good morning, Asia Pacific Enterprises.

Tom: Hello, could I speak to Mr. Lau, please? - 3apacryiite, MOTY st HOTOBOPHTS C
muctepom Jlay?

Manager: I’'m afraid Mr. Lau is in a meeting right now.

Could you call back when the meeting is finished?

Tom: Yes, could you tell me when the best time to call is? - [la, moackaxute, B Kakoe
BpEMs JIy4llle IePEe3BOHUTH?

Manager: Probably after 4 pm.

Tom: Yes, I’ll do that. Thank you for your help. - £, Tak u cnenato. Cnacu60o 3a moMoIib.
Manager: You re welcome.

Tom: Good bye. - JTo cBugaHwus.

Manager: Bye.
Tom: hangs up - Bemraet TpyOKy.

Kpurepun onenkn:

O1eHKa «OTIMYHOY CTABUTCS IIpH IMOJTHOM COOTBCTCTBHUU (bpa3 MCHCIKEPA B IUAJIOIS, KaXKaasa

HCIIpaBUJIbHAA PCIIJIMKA CHUXKACT OLICHKY Ha 1 Oam.

CocraBienue COOOIIEHUS HA ABTOOTBETYHK:

Ornupasich Ha paHee U3yYCHHBIC THUITB COOOIICHUI Ha aBTOOTBETYMK 00YUaAOIIHUECS TOJKHBI
COCTaBHUTb CBOE COOOIIEHNE B COOTBETCTBUH C TEMOI COOOILEHUS:
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1. Menemxkep (COTpYAHHK) 3aHIT pa3TOBOPOM C APYTUM aOOHEHTOM;

2. Menemxep (COTpyIHUK) BBIIIET U3 KaOuHeTa/oduca;

3. Menemxkep (COTpyAHUK) pabOTaeT AUCTAHIIMOHHO;

4. Menemxkep (COTPYAHUK) TOJDKEH JUIMTEILHO OTCYTCTBOBATh Ha pabouem MecTe.

OO0pa3ubl co00IIeHUIT HA ABTOOTBETYMK:

1.Hello, you have reached the office of Carrien Broun. I’'m presently on another call and am
unable to speak with you personally. If you will leave your name and telephone number, I will
return your call. Thank you.

Auno, Bbl mo3BoHuM B opuc Kepuen bpayn. Ceiivac st oTBedaro Ha Ipyroil 3BOHOK M HE MOT'Y
MOTOBOPUTH C BAaMH JTUYHO. Eciu BbI ocTaBUTE CBOEC MMSI U HOMEp Telie(hoHa, s IePe3BOHIO BaM.
Cnacwu6o.

2.This is Carrien of Crownpoint Consulting Services. I’'m currently away from my desk and
unable to take your call. Please leave your name, phone number, and your message, and | will
contact you as soon as | return. Thanks. Oto Kepuen u3 «Kpayunoitat Koncaaruur CepBuces».
Celiuac MEHs HET Ha MECTE, U sl HE MOT'y OTBETHTh Ha Bail 3BOHOK. [loxkanyiicra, ocraBbTe CBOE
uMsi, HOMep TeJedoHa U CBOE COOOIIEHHE, U s CBSKYCh C BaMH, KaK TOJIbKO BepHYych. Cracu0o.

3.Hello, you have reached the office of Carrien Braun. I’'m presently out of the office or away
from my desk. If you will leave your name and telephone number I will return your call as soon
as | return. Thank you.

Auno, Bel no3BoHmH B opuc Kepuen bpayn. Ceituac MeHst HET B orice WK 5 OTOLLIA OT
cBoero ctona. Ecim Bbl ocTaBuTe cBOE MMS M HOMeEp TeneoHa, s IEPEe3BOHIO BaM cpasy 1o
Bo3BpaiieHuu. Criacu6o.

4. Thanks for calling, this is Carrien Braun. Today is Friday and | am working from our
corporate office. Should you need to reach me immediately, please call (123) 456-7899.
Otherwise, please leave me a message and I'll return your call as soon as possible. Ciacu6o 3a
3BOHOK, 3T0 Kepuen bpays.

CGI‘O,[[H}I IIATHHULA U A pa60Tafo JUCTAHIIMOHHO U3 0(1)1/108. Hamei KOopmiopalru. Ecmu Bam
HEO0OXOMMO CBSI3aThCsI CO MHOM HEMEIICHHO, TToXKayiicTa, mo3BoHuTe (123) 456-7899. Ecin
ACJIO HEC CPOYHOC, OCTaBbTC MHC, HO)KaJ'ny/'ICTa, COO6H.[CHI/IG, U A ICPE3BOHIO BaM, IIpU nepBoﬁ
BO3MOXHOCTH.

Kpurepun onenku:

Ouenka Ouenka «xopouo» Ouenka Ouenka

«OTJIHIHO» «YAOBJIETBOPUTEJBHO)» «HEYI0BJIETBOPUTEIbHO)
Coo0mrenne B coo0menun Coo01tenne He Coo011eHre coOCTaBIEHO C
COJIEPXKUT BCE HEIOCTATOYHO COJICP’KUT HEOOXOUMON |OOIBIINM KOJTUYECTBOM
HE00X0IMMBbIE uH(popmanuy, uHpopmanuu, 3-5 rpaMMaTHYECKUX U
KOMITOHEHTHI , HE |COJepKUTCs 1-2 CMBICJIOBBIX OIIMMOOK, HE |CMBICIIOBBIX OLINOOK,
COJICPKUT CTHJIMCTHUYECKHUE WM | COOTIOIEHBI GOPMYNIBI  HapyIIEH MOPSIIOK CIIOB B
IrpaMMaTHYEeCKUX  HCKaXAIOIIHE CMBICT BEXKIMBOCTH, MaJIbIi MPEIJIOKEHUH, COIEPKUT
Y CTUJIUCTUYECKUX OIMMOKH, HAPYIIEH | 00BEM COOOIICHMS, JIMIIIEHHEBIE CMBICITIA
OIIIMOOK, MOPSIIOK CIIOB B HapyIlIEH NOPSIOK CIIOB  |TIPEIOKEHNUS;
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CO6J'II-OI[€HBI MMPECATTOKCHUU, B IIPCAJIOXKCHUU

bopmyIbl
BEXKJIUBOCTH;

V. BroinmosiHeHHE ynpa)mlenm”l nmo TeMmam «MapKeTI/IHF U MCHCIAKMECHT».
1. Match the phrases in the left column with the words in the right column

1. a bottle of 7.atin of a.jam g. eggs

2. a drum of 8. a tube of b. parsley h. honey

3. a cake of 9. a bunch of c. toothpaste 1. sugar

4. a packet of 10. a box of d. cleanser j. soap

5.a carton of 11. a tub of e. juice K. luncheon meat
6. a jar of f. chocolate

Omeemout.

1-d; 2-f; 3+ ; 4-i; 5- e; 6-h; 7-k; 8-c; 9-b; 10-g; 11-a
Answer the Questions:

1. What is a barcode?

2. What can be barcodes read by?

3. Who invented a barcode and when?

4. When did barcodes became commercially successful?
5. What is AIDC?

6. What is RFID?

OTBeThI:

1. A barcode (also bar code) is an optical, machine-readable, representation of data; the data
usually describes something about the object that carries the barcode.

2. Initially, barcodes were only scanned by special optical scanners called barcode readers. Later
application software became available for devices that could read images, such as smartphones
with cameras.

3. Barcode was invented by Norman Joseph Woodland and Bernard Silver and patented in US in
1952

4. Barcodes became commercially successful when they were used to automate supermarket
checkout systems, a task for which they have become almost universal.

5. AIDC is automatic identification and data capture.
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6. RFID is radio-frequency identification.
7. The simplicity, universality and low cost of barcodes has limited the role of these other
systems.

3. Translate:

a. LlempHO3epHOBOI XJ1€0 TOpa3a0 MoIe3Hee, YeM OCIIbIi MIIICHUYHBIH.

b. B rumepmapkeTax 4acTo BBIIEKAIOT M MPOJIAIOT TOPSIUH XJ1e0: Xalibl, (paHIly3CKHEe
Oaretbl, OyOJIMKH, 0J1aJIb1, OJIMHYNKH U ITHPOTH.

C. biMHYMKM ¢ HKPOU — TpaguLIMOHHAs PyCCKas e/a.

d. Baduu, mupokHbIC U TOPTHI IPOAAIOTCSA B KOHIUTEPCKOM OTIECIIE.

e. «Ceep» u «Metpornosb» npou3BoAiT ayuiine B Cankt-IlerepOypre TOpTH U
MUPOKHBIE.

f. Tocru Cankr-IleTtepOypra u3 EBpoIibl U IpYrUX CTPaH BOCXHUINAIOTCS POCCUHCKUM
HI0KOJIaJIOM.

Omeembpi:

Ilepesoo:

a. Wholegrain bread is much healthier than white wheat bread.

b. Hypermarkets often bake and sell hot bread: Halas, French baguettes, bagels, pancakes, and
pies.

c. Pancakes with caviar — traditional Russian food.

d. Waffles, cakes and cakes are sold at the confectionery Department.

e. Sever and Metropol produce the best cakes and pastries in Saint Petersburg.

f. Guests of Saint Petersburg from Europe and other countries admire Russian chocolate.

4. Fill in the correct words from the list:

could, loaves, greengrocer’s, offer, credit, much, order

1. Can I have two .... of bread, please?

2. The large department stores .... a great variety of products.
3. You can buy fresh vegetables at this .... .
4. .... 1 have the pills in this prescription, please?
5. I’dlike to .... a bouquet of lilies, please.

6. Excuse me —How .... are these trousers?

7. Do you take a .... card?

Omeembl:

1. Loaves

2. offer

3. greengrocer’s

4. could

5. order,

6. much

7. credit
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KpnTepnn OLHCHKH JJEKCUKO-TPAMMATUIECCKUX ynpamnem/lﬁ:

OlICHKA JICKCHKA rpaMmaTHhKa MIpaBONUCAHUE

«OTJIMYHOY [IpaBuibHO I'pammartunueckue Omuoku B
UCIIOJIB3YETCS OIIMOKH MPaBONUCAHUU
JIEKCHKA, TIPOCTHIC K | OTCYTCTBYIOT OTCYTCTBYIOT
CJIOKHBIE CTPYKTYPBI

«XOpOIIO» [IpaBuibHO Penkme He3naunrtensHbIie
UCIIOJIB3YETCS rpaMMaTH4eCcKue OIIIHMOKH B
JIEKCHKA, OJTHAKO OIINOKHU MPaBOIMCAHUU HE
eCTh CAUHUYHEIC MEIIaI0T
OIINOKH B CJIOKHBIX IMOHHUMAaHUIO
CTPYKTYypax CMBICHIA

«YIOBJICTBOPUTEIILHO» Jlexcuka u mpocteie | 2-3 Omuoku B
CTPYKTYpPHI B HE3HAYUTECIIBHBIC MIPaBONUCAHUH,
OCHOBHOM rpaMMaTHYEeCKHE KOTOPBIC HHOT 1A
UCIIOJIB3YIOTCS OIIOKU MEIIaI0T
MIPaBUIILHO IMOHHUMAaHUIO

«HEYJIOBJIETBOpUTENHHO» | Mcronb3yeTcs MHO0keCTBO Ommoxu B
JIEKCHKA, HE rpaMMaTHYEeCKUX MIPaBONUCAHUH,
COOTBETCTBYIOIIIAs omnboK KOTOPBIE CUIILHO
YPOBHIO 3HAHUS MeEIIaI0T
SI3BIKA, JIOMYCKAIOTCS IMOHUMAaHUIO
OIIINOKH.

5. Management: Introducing a Company

Jlnst mpeacTaBieHuss (QUPMBI pacCKaXMTe, YTO Ballle MNpeAnpusThe mpousBoauT (produces),
UMIIOPTHPYET WM JKcropTupyeT (IMpPOrts or exports), koro oo cHadxaet (supplies) wiu B
KaKoii cepe nesrensHoCTH BbI 3aHsTHI (Which line of business you are in).

CocraBbTe npezcTaBieHue cBoel (GUpMbI IO MJIaHy, IPEICTABICHHOMY HUXKE.

I work for a company called Hirsch Ltd.

The company is based in Stuttgart, and we have
a few branches throughout Germany.

We export our products mainly to Japan and

recently also to the USA.

Our head / main office is in Frankfurt.

51 paboTato B KOMIIaHUM, KOTOpasi Ha3bIBAETCs
«Xupua JIumuren.

Kommnanus pacnonosxen B IlItyrrapre, n y Hac
€CTh HECKOJIbKO (hriiMasioB (OTAEIeHU) 1Mo
Bced ['epmanum.

MBI 5KcniopTHpyEM Hallly NIpOAYKLHIO, B
OCHOBHOM, B SIITOHUIO, ¥ C HEAABHUX MOP
taxke U B CIIA.

Ham ronoBHo# / riaBHBIN ouc HaXOAUTCS BO
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®pankdypre.
Our main business is communications. Harr ocHOBHO# OH3HEC — 3TO CPECTBA CBA3H.

We have offices / branches / subsidiaries. VY Hac ecTb ouce! / punmanst (oTaeneHus) /
JI0OYEpHUE KOMIIaHHH.

I’m in the oil / computer / construction business. MbI pabdoTtaem B He()TAHOI / KOMIIBIOTEPHOI /
CTPOMTENBHOM OTpaciu.

We employ 200 people. / We have a staff of 200.V nac pa6otaer 200 uenoBek. / B Hamem mirate
200 yenoBek.

We have some overseas subsidiaries. VY Hac ecTh HECKOJIBKO JOYEPHHUX KOMITaHUH 3a
TPaHULICH.

We specialize in telecommunications. MB&I crienuanu3upyemcs B
TEIICKOMMYHHKAIIUAX.

We do a lot of business with the USA. VY nac 6oasmoii ousnec ¢ CIIA.

We supply spare parts. MBI TOCTaBIISIEM 3a4YACTH.

We produce / manufacture electrical devices.  MslI Ipou3BOIUM 3JIEKTPOITPHOOPHI.

HToroBas oneHka BbICTABJIsAETCS B pe3yJibTaTe BbIBeJeHHs CpeHero 6ajia no uToram
BBINOJIHEHH S BeeX 3a/aHnii AuddepeHIHPOBAHHOIO 324éTa, KaxKI0€e U3 KOTOPbIX
OLIEHUBAETCS MO NATUOANIBLHON cucTeMe.

Kpurtepumn oneHku pesyiabrara

Orenka 5 4 3 2

Bauiet 24-23 22-19 18-13 Huxe 13

5. IEPEYEHb UCIIOJIB3YEMbBIX MATEPUAJIOB, OBOPYJIOBAHUSA N
NHOOPMALIMOHHBIX HCTOYHHUKOB

TpeboBaHus K MUHUMAJIbHOMY MaTePHAJbHO-TEXHHYECKOMY 00ecIieYeHn 10
Peanuzanus nporpaMMbl TUCHUTUTMHBI TPEOYeT HaMuus kaOuHeTa «VHOCTpaHHBIN A3BIKY;
O6opynoBanne yueOHOro KabuHeTa!
® [0CAJ0YHBIC MECTA MO KOJIMYECTBY O0YUAIOIIUXCS
e pabouee MECTO MPENoaBaTes

® KOMIIJICKT y‘Ie6HO-MeTOI[I/I'-IeCKI/IX MaTCpHraJIOB JJIA MPETIoaaBaTeIsd
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® KOMIUIEKT y4eOHO-HATTISAHBIX MOCOOUH IO JUCIIUILTHHE
TexHuveckue cpencTpa 00ydeHuUs:

o MynbTHMEIUHHOE 000PYIOBaHHE

HNudopmannonHoe odecneyenne 00y4eHusl.

OcHOBHBIE HCTOYHUKH:

1.

2.

3.

4.

beskopogaiinas, I'. T. Cokonosa H. 1., Kolipanckas E. A.,. JlaBpuk I'. B. Planet of
English: yueOnuk anrnuiickoro si3bika ais yapexaeHuit CI1O -8-e uzn. crep. - M.:

W3 natenbekuil neHTp «Axagemus». 2020. — 256 c.: ui.

I'ony6es A.Il. AHTTIUHCKHI S3BIK JUTsl TEXHUUYECKHX crienuanbHocTeit = English for
Technical Colleges : yueOHUK AJist CTY/. YUpexKIACHUN cpel. mpod. odpazoBaHus /
A.Il.T'ony6es, A.Il.Kopxassiii, U.b.CmupHoBa. — 11-¢ u3n., crep. — M. :
N3narensckuit neHTp «Akagemusi», 2020.— 208 c.

Kapmosa T.A. English for Colleges=Aurnuiickuii a3bIK 1151 KOJUTeIKei: YuebHoe
nocooue/ T.A. Kapriosa. — 15-¢ m3., ctep. — Mocksa: KHOPYC, 2022. — 282 c. —
(Cpennee npodeccuoHanbHOE 00pa3oBaHuUE).

Kynnosa, A. K. AHrnuiickuii S3bIK A1 MEHE1KepoB U 1oructoB (Bl —B2): yueOHUK 1
MPAKTUKYM JUIsl cpeiHero npodeccuonansHoro oopasosanus / A. K. Kymniiosa,

JI. A. Koznoga, 1O. I1. Bonsren ; mox odmeit pegakmueit A. K. Kymnmosoi. — 2-¢ u3j.,
ucnp. U non. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2022. — 355 c.

Z[OIIOJIHI/ITQJII)HLIQ HCTOYHUKMU:

1.

Ara6eksn W.IT. English for Managers. AHrauiickuii 3bIK IS MCHEKEPOB : y4eOHOe

nocooue / ArabeksH W.IT. — Mockasa : [IpocmekT, 2019. — 352 c.
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